
It-Tlieta, 25 ta’ Novembru, 2003

Tuesday, 25th November, 2003

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Pubblikata b’Awtorità

Published by Authority

Nru. 17,507

Prezz 64c

Price 64/

ANNO DOMINI 2003 ANNO DOMINI 2003 NO. XV

Proklama Proclamation

NRU. XV

MILL-PRESIDENT TA’ MALTA BY THE PRESIDENT OF MALTA

(L.S.) (L.S.)

(Sd.) GUIDO DE MARCO

President

WHEREAS by virtue of article 2 of the Revenue

(Safeguard) Act (Chapter 62), it is provided that whenever

notice is given by a Minister to the Clerk of the House of

Representatives of a Bill having for its object the imposition

of a new duty or the increase of an existing duty, such new

duty or increase of duty shall be levied and collected by the

Authority designated in the Bill as from the day on which a

Proclamation is issued to the effect that the said notice has

been given<

NOW, THEREFORE, I do hereby proclaim that notice

of a Bill entitled An Act to implement various Budget

measures and other administrative measures and having as

its object the imposition of new duties and the increase of

existing duties, has been given by the Minister of Finance

and Economic Affairs to the Clerk of the House of

Representatives and that a copy of such Bill has been filed

with the Clerk of the House of Representatives<

Provided that without prejudice to the immediate coming

into force of this Proclamation with respect to any matter in

respect of which a later date is provided in the Bill for its

coming into force the present Proclamation shall come into

force with respect to such matter as from the date provided in

the Bill.

Made at the Palace, Valletta, this 24th day of November,

2003.

By Authority,

(Sd.) EDDIE FENECH ADAMI

Prime Minister

(Iff.) GUIDO DE MARCO

President

BILLI bis-sa[[a ta’ l-artikolu 2 ta’ l-Att dwar il-

Protezzjoni ta’ l-Erarju (Kapitolu 62), huwa provdut li kull

meta jing[ata avvi] minn Ministru lill-Iskrivan tal-Kamra tad-

Deputati ta’ Abbozz ta’ Li;i dwar l-impo]izzjoni ta’ dazju

;did jew dwar ]ieda ta’ dazju li ;a’ hemm, dan id-dazju ;did

jew din i]-]ieda ta’ dazju g[andhom jittie[du u jin;abru mill-

Awtorità li ti;i stabbilita fl-Abbozz minn dak in-nhar li ti;i

ma[ru;a Proklama biex tg[arraf li [are; avvi] kif jing[ad

hawn fuq<

JIENA, G{ALHEKK, qieg[ed b’dan nipproklama illi

avvi] ta’ Abbozz ta’ Li;i msejja[ Att biex jimplimenta diversi

mi]uri ta’ l-Estimi u mi]uri amministrattivi o[ra u li g[andu

b[ala skop l-impo]izzjoni ta’ dazji ;odda u ]-]ieda ta’ dazji

e]istenti ;ie mog[ti mill-Ministru tal-Finanzi u Affarijiet

Ekonomiçi lill-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati u li kopja ta’

dak l-Abbozz ;iet ippre]entata g[and l-Iskrivan tal-Kamra

tad-Deputati<

I]da ming[ajr pre;udizzju g[ad-d[ul fis-se[[ minnufih

ta’ din il-Proklama g[ar-rigward ta’ kull [a;a li hemm

ipprovdut li dwarha data aktar tard hi provduta fl-Abbozz

g[all-bidu fis-se[[, din il-Proklama g[andha tibda fis-se[[

fir-rigward ta’ dik il-[a;a fid-data kif provdut fl-Abbozz.

Mag[mula fil-Palazz, Valletta, illum, 24 ta’ Novembru,

2003.

B’Awtorità,

(Iff.) EDDIE FENECH ADAMI

Prim Ministru
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ANNO DOMINI 2003 NRU. XVI

Proklama

MILL-A:ENT PRESIDENT

(L.S.) TA’ MALTA

(Iff.) GEORGE HYZLER

A;ent President

BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni

ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President ikun

assenti minn Malta l-funzjonijiet mog[tija lilu bl-imsemmija

Kostituzzjoni g[andhom ji;u moqdija minn dik il-persuna li

l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap ta’ l-

Oppo]izzjoni, jista’ ja[tar<

U BILLI l-President huwa assenti minn Malta<

U BILLI fil-25 ta’ Novembru, 2003, il-Prim Ministru

[atarni A;ent President g[al matul i]-]mien li fih il-President

ikun assenti minn Malta<

U BILLI jiena [adt u ffirmajt kif imiss il-;urament tal-

kariga kif preskritt bl-artikolu 50 ta’ l-imsemmija

Kostituzzjoni<

ISSA, G{ALHEKK, JIENA, GEORGE HYZLER,

K.O.M., TABIB, qieg[ed hawnhekk nav]a u nipproklama li

assumejt illum skond l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet

ta’ President ta’ Malta.

Mag[mula fil-Palazz, Valletta, illum‚ 25 ta’ Novembru,

2003.

B’Awtorità.

(Iff.) EDDIE FENECH ADAMI

Prim Ministru

ANNO DOMINI 2003 NO. XVI

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT

(L.S.) OF MALTA

(Sd.) GEORGE HYZLER

Acting President

WHEREAS it is provided by section 49 of the

Constitution of Malta that whenever the holder of the office

of President is absent from Malta the functions conferred upon

him by the said Constitution shall be performed by such person

as the Prime Minister, after consultation with the Leader of

the Opposition, may appoint<

AND WHEREAS the President is absent from Malta<

AND WHEREAS on the 25th day of November, 2003,

the Prime Minister appointed me Acting President for such

time as the President is absent from Malta<

AND WHEREAS I have duly taken and subscribed the

oath of office as prescribed by section 50 of the said

Constitution<

NOW, THEREFORE, I, GEORGE HYZLER, K.O.M.,

DOCTOR OF MEDICINE, do hereby notify and proclaim

that I have this day under the said Constitution assumed the

functions of President of Malta.

Made at the Palace, Valletta, this 25th day of November,

2003.

By Authority.

(Sd.) EDDIE FENECH ADAMI

Prime Minister
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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 1100

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Att li ;ej
huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta>

Att Nru. XV ta’ l-2003 imsejja[ l-Att ta’ l-2003 dwar
ir-ristrutturar tat-Tarznari.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

No. 1100

PUBLICATION OF ACT IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Act is published in the Supplement to this Gazette>

Act No. XV of 2003 entitled the Dockyard and
Shipbuilding Yard (Restructuring) Act, 2003.

25th November, 2003

Nru. 1101

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i
Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 17,504 u 17,506 tat-18 u  tal-21 ta’ Novembru,
2003, rispettivament.

A.L. Nru. 353 ta’ l-2003> Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi
Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-2003
dwar Verifiki Veterinarji u }ootekni/i applikabbli fil-Kummer/
ma’ Stati Membri ta’ ?erti Annimali {ajjin u Prodotti.

A.L. Nru. 354 ta’ l-2003> Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi
Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-
2003 dwar Verifiki Veterinarji applikabbli fil-Kummer/ Intra-
Kommunitarju ma’ Stati Membri ta’ Prodotti ta’ l-Annimali.

A.L. Nru. 355 ta’ l-2003> Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi
Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-
2003 li Jistabbilixxi l-Prin/ipji li Jirregolaw l-Organizzazzjoni
ta’ Verifiki Veterinarji fuq Annimali li jid[lu fil-Kommunità
minn pajji]i terzi minn postijiet ta’ spezzjoni fuq il-fruntiera
;ewwa t-territorju ta’ Malta.

A.L. Nru. 356 ta’ l-2003> Att ta’ l-2001 dwar is-Servizzi
Veterinarji (Att Nru. XXIII ta’ l-2001)< Regolamenti ta’ l-
2003 dwar il-Prin/ipji li jirregolaw l-Organizzazzjoni tal-
Verifiki Veterinarji fuq Prodotti li jid[lu fit-Territorju ta’
Malta minn Pajji]i Terzi.

A.L. Nru. 357 ta’ l-2003> Att ta’ l-2003 dwar il-
Professjonijiet tas-Sa[[a (Att Nru. XII ta’ l-2003)< Avvi] ta’
bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 358 ta’ l-2003> Att ta’ l-2003 dwar il-Medi/ini
(Att Nru. III ta’ l-2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 359 ta’ l-2003> Att ta’ l-2003 dwar il-Medi/ini
(Att Nru. III ta’ l-2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 360 ta’ l-2003> Ordinanza dwar id-Drittijiet (Kap.
35)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar il-Prezzijiet g[ad-Demm u
Prodotti tad-Demm g[all-Klini/i Privati.

A.L. Nru. 361 ta’ l-2003> Merchant Shipping Act (Cap.
234)< Merchant Shipping (Limitation of Liability for Maritime
Claims) Regulations, 2003.

No. 1101

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette No. 17,504 and 17,506 of the 18th and
the 21st November, 2003, respectively.

L.N. No. 353 of 2003> Veterinary Services Act, 2001 (Act
No. XXIII of 2001)< Veterinary and Zootechnical Checks
applicable in Trade with Member States in certain Live
Animals and Products Regulations, 2003.

L.N. No. 354 of 2003>  Veterinary Services Act (Act No.
XXIII of 2001)< Veterinary Checks applicable in Intra-
Community Trade with Member States in Animal Products
Regulations, 2003.

L.N. No. 355 of 2003> Veterinary Services Act, 2001 (Act
No. XXIII of 2001)< Principles Governing the Organisation
of Veterinary Checks on Animals Entering the Community
from Third Countries Via Border Inspection Posts of the
Territory of Malta Regulations, 2003.

L.N. No. 356 of 2003> Veterinary Services Act, 2001 (Act
No. XXIII of 2001)< Principles Governing the Organisation
of Veterinary Checks on Products Entering the Territory of
Malta from Third Countries Regulations, 2003.

L.N. No. 357 of 2003> Health Care Professions Act, 2003
(Act No. XII of 2003)< Commencement notice.

L.N. No. 358 of 2003> Medicines Act, 2003 (Act No. III
of 2003)< Commencement notice.

L.N. No. 359 of 2003> Medicines Act, 2003 (Act No. III
of 2003)< Commencement notice.

L.N. No. 360 of 2003> Fees Ordinance (Cap. 35)< Private
Clinics (Prices for Blood and Blood products) Regulations,
2003.

L.N. No. 361 of 2003> Merchant Shipping Act (Cap. 234)<
Merchant Shipping (Limitation of Liability for Maritime
Claims) Regulations, 2003.



13,780 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

L.N. No. 362 of 2003> National Interest (Enabling Powers)
Act (Cap. 365)< United Nations Sanctions (Liberia)
(Amendment) (No. 2) Regulations, 2003.

L.N. No. 363 of 2003> Burials Ordinance (Cap. 17)< Prices
Payable for the Acquisition of Graves and Grave Sites Order,
2003.

L.N. No. 364 of 2003> Malta Transport Authority Act (Cap.
332)< Road Works (Design and Construction) Standards
Regulations, 2003.

L.N. No. 365 of 2003> Special Funds (Regulation) Act
(Cap. 450)< Special Funds (Registration of Retirement Fund
Custodians) Regulations, 2003.

L.N. No. 366 of 2003> Special Funds (Regulation) Act
(Cap. 450)< Special Funds (Control of Assets) Regulations,
2003.

L.N. No. 367 of 2003> Special Funds (Regulation) Act
(Cap. 450)< Special Funds (Registration Fees) Regulations,
2003.

L.N. No. 368 of 2003> Investment Services Act (Cap. 370)<
Investor Compensation Scheme Regulations, 2003.

L.N. No. 369 of 2003> Banking Act (Cap. 371)< Depositor
Compensation Scheme Regulations, 2003.

L.N. No. 370 of 2003> Financial Markets Act (Cap. 345)<
Financial Markets (Amendment of Schedule) Regulations,
2003.

L.N. No. 371 of 2003> Public Health Act, 2003 (Act No.
XIII of 2003)< Commencement notice.

L.N. No. 372 of 2003> Medicines Act, 2003 (Act No. III
of 2003)< Marketing Authorisation (Fees) Regulations, 2003.

L.N. No. 373 of 2003> Malta Standards Authority Act (Cap.
419)< Notification Procedure Regulations, 2003.

25th November, 2003

A.L. Nru. 362 ta’ l-2003> Att dwar Poteri li jsiru
Regolamenti fl-Interess Nazzjonali (Kap. 365)< Regolamenti
ta’ l-2003 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Sanzjonijiet tan-
Nazzjonijiet Uniti fir-rigward tal-Liberja (Emenda Nru. 2).

A.L. Nru. 363 ta’ l-2003> Ordinanza dwar id-Dfin (Kap.
17)< Ordni g[all-Prezzijiet Pagabbli g[all-Akkwist ta’ Oqbra
u Siti ta’ Oqbra, 2003.

A.L. Nru. 364 ta’ l-2003> Att dwar l-Awtorità tat-Trasport
ta’ Malta (Kap. 332)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Standards
ta’ Disinn u Kostruzzjoni g[al Xog[lijiet fit-Triq.

A.L. Nru. 365 ta’ l-2003> Att li Jirregola Fondi Spe/jali
(Kap. 450)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Fondi Spe/jali
(Re;istrazzjoni ta’ Kustodji ta’ Fond g[al min Jirtira).

A.L. Nru. 366 ta’ l-2003> Att li Jirregola Fondi Spe/jali
(Kap. 450)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar il-Kontroll ta’ l-
Assi fil-Fondi Spe/jali.

A.L. Nru. 367 ta’ l-2003> Att li Jirregola Fondi Spe/jali
(Kap. 450)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Fondi Spe/jali
(Drittijiet ta’ Re;istrazzjoni).

A.L. Nru. 368 ta’ l-2003>  Att dwar Servizzi ta’ Investiment
(Kap. 370)< Regolamenti ta’ l-2003 g[al Skema ta’ Kumpens
lill-Investitur.

A.L. Nru. 369 ta’ l-2003>  Att dwar il-Kummer/ Bankarju
(Kap. 371)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Skema ta’ Kumpens
lid-Depo]itant.

A.L. Nru. 370 ta’ l-2003>  Att dwar Swieq Finanzjarji (Kap.
345)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Swieq Finanzjarji (Emenda
ta’ l-Iskeda).

A.L. Nru. 371 ta’ l-2003> Att ta’ l-2003 dwar is-Sa[[a
Pubblika (Att Nru. XIII ta’ l-2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 372 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2003 dwar il-Medi/ini
(Att Nru. III ta’ l-2003)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar {lasijiet
g[al Awtorizzazzjonijiet g[at-Tqeg[id fis-Suq.

A.L. Nru. 373 ta’ l-2003>  Att ta’ l-2002 dwar l-Awtorità
Maltija dwar l-Istandards (Kap. 419)< Regolamenti ta’ l-2003
dwar Pro/edura g[all-Provvediment ta’ Informazzjoni.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

No. 1102

SMALL CLAIMS TRIBUNAL

IT is notified that in terms of the Small Claims Tribunal
Act (No. V of 1995), the President of Malta, on 14th
November 2003, acting on the advice of the Prime Minister,
approved the appointment of Advocate Dr Peter Borg
Costanzi, LL.D., as Adjudicator in the Small Claims Tribunal
for a period of five years.

24th November, 2003

Nru. 1102

TRIBUNAL G{AL TALBIET }G{AR

NG{ARRFU illi skond l-Att dwar it-Tribunal g[al Talbiet
}g[ar (Nru. V ta’ l-1995), il-President ta’ Malta, fl-14 ta’
Novembru 2003, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-
[atra ta’ l-Avukat Dott. Peter Borg Costanzi, LL.D., b[ala
:udikatur fit-Tribunal g[al Talbiet }g[ar g[al perjodu ta’
[ames snin.

L-24 ta’ Novembru, 2003
(OPM#233#95)

(MJ#1#93#II#49)
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Nru. 1103

FORZI ARMATI  TA’ MALTA

L-A:ENT President ta’ Malta g[o;bu japprova l-irtirar

tal-Ma;;ur Ronald Xuereb mill-Active List tar-Ri]erva

Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta, b’se[[ mill-21 ta’

Novembru, 2003.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
OPM#33#87#II

No. 1103

ARMED FORCES OF MALTA

THE ACTING President of Malta has been pleased to

approve the retirement of Major Ronald Xuereb from the

Active List  of the Armed Forces of Malta Regular Force,

with effect from the 21st November, 2003.

25th November, 2003

No. 1104

APPOINTMENT OF DIRECTORS

IN exercise of the powers vested in him by section 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister, after

consultation with the Public Service Commission, has

appointed the under-mentiond public officers to the position

of Director, as shown hereunder>

Nru. 1104

{ATRA TA’ DIRETTURI

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 92 (4) tal-

Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru, wara konsultazzjoni

mal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, [atar lill-uffiçjali

pubbli/i msemmija hawn ta[t fil-kariga ta’ Direttur, kif jidher

hawn ta[t>

Data Effettiva

Effective Date

MINISTERU TAL-FINANZI U L-AFFARIJIET EKONOMI?I

MINISTRY OF FINANCE AND ECONOMIC AFFAIRS

Taqsima tad-Dwana

Customs Division

Mr Paul Scerri Direttur (Osservanza) 20.10.2003
Director (Compliance)

Mr Spiridione Galea Direttur (Infurzar) 20.10.2003

Director (Enforcement)

Taqsima tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud

Value Added Tax Division

Mr James Farrugia, FMIT Direttur (Affarijiet Internazzjonali u Legali) 10.11.2003

Director (International and Legal Affairs)

MINISTERU TAL-:USTIZZJA U L-INTERN

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Mr Natalino Attard, B.A. (Socio Legal Direttur (Gvern Lokali) 12.11.2003
Studies), L.P., M.Jur. (Eur. & Comp. Law), Director (Local Government)

M.B.A. (Henley)

MINISTERU TA’ L-AFFARIJIET RURALI U L-AMBJENT

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS AND THE ENVIRONMENT

Taqsima ta’ l-Agrikoltura u }vilupp Rurali

Agricultural Services and Rural Development Division

Mr Anthony Meli, B.Bus (Agric.), (W.A.I.T.), Direttur (}vilupp Rurali) 12.11.2003
P.G.Dip.Env.Mgmt., MPhil (Dundee), CPAg. Director (Rural Development)

Il-25 ta’ Novembru, 2003     25th November, 2003
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No. 1105

APPOINTMENT OF DIRECTORS

Amendment

WITH reference to Government Notice No. 1044 published

in the Government Gazette No. 17,500 dated 11th November,

2003, the Maltese version of the nomenclature of the persons

listed hereunder should read as follows>

25th November, 2003

Nru. 1105

{ATRA TA’ DIRETTURI

Emenda

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1044

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 17,500 tal-11 ta’

Novembru, 2003, il-ver]joni bil-Malti tan-nomenklatura ta’

dawn elenkati  hawn ta[t kellha tkun kif ;ej>

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Nru. 1106

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (KUMMER?)

IL-PRIM Ministru approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Il-25 ta’ Novembru, 2003

No. 1106

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (COMMERCE)

THE Prime Minister has approved the following acting

appointment>–

25th November, 2003

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr Anthony Camenzuli Direttur :enerali Kummer/ 30.9.2003

Director General Commerce

MINISTERU G{AR-RI}ORSI U L-INFRASTRUTTURA

MINISTRY FOR RESOURCES AND INFRASTRUCTURE

Mr Victor Sant Direttur (Servizzi Korporattivi u Implimentazzjoni  ta’ Programmi)

MINISTERU TAS-SA{{A

MINISTRY OF HEALTH

Dr Raymond Xerri Direttur (}vilupp ta’ Policy u Implimentazzjoni ta’ Programmi)

M.D., M.Sc. (Lond)

MINISTERU G{A}-}G{A}AG{ U KULTURA

MINISTRY FOR YOUTH AND THE ARTS

Mr John Demanuele Direttur (Affarijiet dwar l-Unjoni Ewropea, }vilupp ta’ Policy u

Implimentazzjoni ta’ Programmi)
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No. 1107

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (HEALTH)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Health has

approved the following acting appointment>–

25th November, 2003

Nru. 1107

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (SA{{A)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tas-Sa[[a

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Il-25 ta’ Novembru, 2003

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr J.M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 28.11-09.12.2003

Director General Health

Dr J.M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 15-19.12.2003

Director General Health

Nru. 1108

ATT DWAR IL-KUMMISSARJI
G{ALL-:USTIZZJA

(KAP. 291)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bis-subartikolu (11) ta’
l-artikolu 4 ta’ l-Att dwar il-Kummissarji tal-:ustizzja, il-
Ministru tal-:ustizzja u l-Intern g[a]el lit-Tribunali Lokali
li ;ejjin b[ala l-postijiet li fihom isiru s-seduti tal-
Kummissarji g[all-:ustizzja b’se[[ mis-17 ta’ Novembru,
2003.

Tribunal Lokali Birkirkara li jinsab fi/-?entru ?iviku, Triq
Tumas Fenech, Birkirkara – biex jinstemg[u akku]i ta’
kontravvenzjonijiet skedati li jkunu saru fil-lokalitajiet tal-
Kunsilli Lokali ta’ Attard, Balzan, Birkirkara, Dingli, Iklin,
Lija, Mdina, Mtarfa, Rabat u Santa Venera

Tribunal Lokali  Fgura li jinsab fl-Uffi//ji Amministrattivi
tal-Kunsill Lokali Fgura, Triq il-Karmnu, il-Fgura – biex
jinstemg[u akku]i ta’ kontravvenzjonijiet skedati li jkunu
saru fil-lokalitajiet tal-Kunsilli Lokali ta’ Birgu, Bormla,
Fgura, Isla, Kalkara, Marsaskala, Xg[ajra u }abbar .

Tribunal Lokali G[awdex li jinsab fil-Qrati tal-Ma;istrati,
Pjazza tal-Katidral, ir-Rabat, G[awdex - biex jinstemg[u
akku]i ta’ kontravvenzjonijiet skedati li jkunu saru fil-
lokalitajiet kollha ta’ G[awdex.

Tribunal Lokali  Mosta li jinsab fl-Uffi//ji Amministrattivi
tal-Kunsill Lokali Mosta, ?entru ?iviku, il-Mosta – biex
jinstemg[u akku]i ta’ kontravvenzjonijiet skedati  li jkunu
saru fil-lokalitajiet tal-Kunsilli Lokali ta’ G[arg[ur, Mellie[a,
M;arr, Mosta, Naxxar u San Pawl il-Ba[ar.

Tribunal Lokali Msida li jinsab fl-Uffi//ji Amministrattivi
tal-Kunsill Lokali Msida, 16A, Triq il-Knisja, l-Imsida – biex

No. 1108

COMMISSIONERS FOR
JUSTICE ACT

(CAP. 291)

IN exercise of the powers conferred by subarticle (11) of
article 4 of the Commissioners for Justice Act, the Minister
for Justice and Home Affairs has designated the following
Local Tribunals as the places where sittings of the
Commissioners for Justice shall be held with effect from the
17th November, 2003.

Birkirkara Local Tribunal situated at the Civic Centre,
Triq Tumas Fenech, Birkirkara – for the hearing of charges
for scheduled offences committed in the localities of the
Attard, Balzan, Birkirkara, Dingli, Iklin, Lija, Mdina, Mtarfa,
Rabat and Santa Venera Local Councils.

Fgura Local Tribunal situated at the Administrative
Offices of the Fgura Local Council, Triq il-Karmnu, Fgura –
for the hearing of charges for scheduled offences committed
in the localities of the Birgu, Bormla, Fgura, Isla, Kalkara,
Marsaskala, Xg[ajra and }abbar Local Councils.

Gozo Local Tribunal situated at the Courts of Magistrates,
Cathedral Square, Victoria, Gozo – for the hearing of charges
for scheduled offences committed in all localities in Gozo.

Mosta Local Tribunal situated at the Administrative
Offices of the Mosta Local Council, Civic Centre, Mosta –
for the hearing of charges for scheduled offences committed
in the localities of the G[arg[ur, Mellie[a, M;arr, Mosta,
Naxxar and San Pawl il-Ba[ar Local Councils.

Msida Local Tribunal situated at the Administrative
Offices of the Msida Local Council, 16A, Triq il-Knisja,
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Msida – for the hearing of pending charges for scheduled
offences committed in the locality of Msida.

Qormi Local Tribunal situated at the Administrative
Offices of the Qormi Local Council, 229, Triq il-Vitorja,
Qormi – for the hearing of charges for scheduled offences
committed in the localities of the Qormi, Si;;iewi, }ebbu;,
Msida, {amrun and Pietà Local Councils.

Sliema Local Tribunal situated at the Administrative
Offices of the Sliema Local Council, Triq Depiro  – for the
hearing of charges for scheduled offences committed in the
localities of the Pembroke, Sliema, Swieqi, San :iljan, San
:wann, G]ira and Ta’ Xbiex Local Councils.

Valletta Local Tribunal situated at the Civil Law Courts,
Triq ir-Repubblika, Valletta – for the hearing of charges for
scheduled offences committed in the localities of the Floriana,
Marsa and Valletta Local Councils.

}ejtun Local Tribunal situated at :nien San Girgor, Triq
id-Da[la ta’ San Tumas, }ejtun – for the hearing of charges
for scheduled offences committed in the localities of the
G[axaq, Gudja, Marsaxlokk, Paola, Santa Lu/ija, Tarxien
and }ejtun Local Councils.

}urrieq Local Tribunal situated at the ?entru ?ittadin,
Triq Matteolo Saliba, }urrieq – for the hearing of charges
for scheduled offences committed in the localities of the
Birzebbugia, Kirkop, Luqa, Mqabba, Qrendi, Safi and }urrieq
Local Councils.

The provisions of Government Notice No. 193 of the 3rd
March, 2000, shall no longer apply.

25th November, 2003

jinstemg[u akku]i pendenti ta’ kontravvenzjonijiet skedati
li jkunu saru fil-lokalità tal-Kunsilli Lokali ta’ Msida.

Tribunal Lokali Qormi li jinsab fl-Uffi//ji Amministrattivi
tal-Kunsill Lokali Qormi, 229, Triq il-Vitorja, {al Qormi –
biex jinstemg[u akku]i ta’ kontravvenzjonijiet skedati li
jkunu saru fil-lokalitajiet tal-Kunsilli Lokali ta’ Qormi,
Si;;iewi,  }ebbu;, Msida, {amrun u Pietà.

Tribunal Lokali Sliema li jinsab fl-Uffi//ji
Amministrattivi tal-Kunsill Lokali Sliema, Triq Depiro, Tas-
Sliema – biex jinstemg[u akku]i ta’ kontravvenzjonijiet
skedati li jkunu saru fil-lokalitajiet tal-Kunsilli Lokali ta’
Pembroke, Sliema, Swieqi, San :iljan, San :wann, G]ira u
Ta’ Xbiex.

Tribunal Lokali Valletta li jinsab fil-Qrati ?ivili, Triq ir-
Repubblika, Valletta – biex jinstemg[u akku]i ta’
kontravvenzjonijiet skedati li jkunu saru fil-lokalitajiet tal-
Kunsilli Lokali ta’ Floriana, Marsa u Valletta.

Tribunal Lokali }ejtun li jinsab fi :nien San Girgor, Triq
id-Da[la ta’ San Tumas, i]-}ejtun – biex jinstemg[u akku]i
ta’ kontravvenzjonijiet skedati li jkunu saru fil-lokalitajiet
tal-Kunsilli Lokali ta’ G[axaq, Gudja, Marsaxlokk, Paola,
Santa Lu/ija, Tarxien u }ejtun.

Tribunal Lokali }urrieq li jinsab fi/-?entru ?ittadin, Triq
Matteolo Saliba, i]-}urrieq – biex jinstemg[u akku]i ta’
kontravvenzjonijiet skedati li jkunu saru fil-lokalitajiet tal-
Kunsilli Lokali ta’ Birzebbu;a, Kirkop, Luqa, Mqabba,
Qrendi, Safi u }urrieq.

Id-disposizzjonijiet tan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 193
tat-3 ta’ Marzu, 2000, ma g[adhomx japplikaw.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Lokali

Application for licence of Local Wardens

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Joseph Cauchi 215585 (M) “Seven Oaks”, Triq Santa Marija, Mag[tab, Naxxar

Nru. 1109

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No.  1109

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>
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Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz
l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

John Cuschieri 160955 (M) 2, Sqaq i]-}enqa, Qormi

Norbert Ellul 373477 (M) 12, Triq Santa Marija, Bir]ebbu;a

Anthony Borg 219651 (M) 13, “Redeemer”, Triq Carmelo Robinich, Paola

Egidio Borg 330278 (M) 42, “Qalb ta’ :esu”, Triq Carmelo Robinich, Paola

Dominic Agius 429970 (M) 40, “Sapphire”, Triq Antonio Azzopardi, Lija

Lino Abela 81961 (M) 21, “Casalian”, Triq Blanche Huber, Sliema

Vincent Benetti 367656 (M) “Sansiro”, Flat 2, Triq Gaetano Vitale, Naxxar

Joseph Debono 344484 (M) “St. Julians Court”, Blokk A, Flat 1, Triq Birkirkara, San :iljan

Ryan Fenech 379085 (M) 74, “Antmar”, Triq San :or;, Qormi

Ruben Camilleri 153272 (M) Flat 6, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Blokk D4, Ta’ Xbiex

Edward Xuereb 102337 (M) 65, “St Paul’s”, Triq San :wann, Bir]ebbu;a

Julian Mula 478083 (M) 74, “Carmen Court”, Flat 6, Triq il-Kapu//ini, San :wann

Joseph Cachia 389265 (M) “Joe Dor”, Triq Ninu Cremona, Paola

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’
dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar
il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet
imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani
Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew
persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu
se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi
delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-
fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da finanzjarja
tag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-applikant
mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew
mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-
im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif
jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Any person may, within one month from the publication
of this notice, object in writing to the Commissioner about
the issue of the above licences on any of the grounds listed in
section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,
which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime
against the safety of the state, or of any crime of voluntary
harm or injury to any person or any crime against property or
public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces
or the prison services because of any offence or other
misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed
forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public
interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

25th November, 2003
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L-OG{LA PREZZIJIET TA’ SIGARETTI

Regolamenti ta’ l-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejg[ ta’

O;;etti, Regolament 3

Ordni Nru. 4

L-A;ent Direttur :enerali tal-Kummer/ jg[arraf illi l-

og[la prezzijiet li bihom sigaretti mag[mulin lokalment

jistg[u jinbieg[u g[andhom, sakemm jo[ro; Ordni ie[or,

ikunu kif ;ej>–

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jaqblux ma’ ta’ hawn

fuq huma b’dan im[assrin.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MAXIMUM PRICES OF CIGARETTES

Sale of Commodities (Control) Regulations, 1972,

 Regulation 3

Order No. 4

The Acting Director General (Commerce) notifies that the

maximum prices at which locally made cigarettes may be sold

shall, until further Order, be as follows>–

All previous Orders inconsistent with the above are hereby

repealed.

25th November, 2003

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 60 ta’ l-2003

Survey :eografika bejn Malta u Sqallija

B’riferenza g[all-Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 58 of 2003,

ng[arrfu illi s-survey fil-Bajja tal-Balluta se tkun tikkonsisti

wkoll f’survey minn g[addasa.  L-g[addas se jkollu mieg[u

l-bastiment SEA LION 1, REG NO S – 11093.

Il-ba[[ara huma av]ati biex iba[[ru b’kawtela u bil-mod

waqt li j]ommu ta’ l-anqas 20 metru ’l bog[od mill-bastiment

SEA LION 1.

Chart affettwata>  BA 177.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 60 of 2003

Geographical Survey between Malta and Sicily

With reference to Notice to Mariners No 58 of 2003, it is

notified that the survey inside Balluta Bay will also consist

of a diving survey. The diver will be attended by the vessel

SEA LION 1, REG NO S – 11093.

Mariners are instructed to navigate with caution and slow

speed keeping a minimum of 20 metres away from the vessel

SEA LION 1.

Chart Affected>  BA 177.

25th November, 2003

Qies Dazju kull pakkett Lill-Bejjieg[ bl- Lill-Bejjieg[ bl- Lill-Konsumatur

Ingrossa kull 1000 Imnut kull 200 kull pakkett ta’ 20

sigarett sigarett

Size Excise duty per To whole saler per To Retailer per To consumer per

packet 1000 cigarettes 200 cigarettes packet of 20

       Lm         Lm         Lm   Lm

72 mm (Normali#Normal)     0.81c5     62.55c5      12.67c4 1.30c0

84mm (Kbar#Kingsize)     0.89c5     69.45c6      14.07c7 1.45c0
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CO-OPERATIVES  BOARD

(Co-Operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration

Order No. 20

It is hereby notified that the Society under the name
“ReCoop - the Restoration and Conservation Co-operative
Ltd” and its rules were definitely registered by the Co-
operatives Board on the 14th November 2003, in accordance
with the provisions of section 29 (1) of Act No. XXX of 2001.

Mr Mario Falzon
A#Chairperson
Central Office of Co-operatives

14th November, 2003

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ 1-2001 dwar So/jetajiet Koperattivi)

Avvi] ta’ Re;istrazzjoni

Ordni Nru. 20

Ng[arrfu b’dan illi s-So/jetà li ;;ib l-isem “ReCoop - the
Restoration and Conservation Co-operative Ltd”, u r-regoli
tag[ha ;ew re;istrati mill-Bord tal-Koperattivi fl-14 ta’
Novembru 2003, skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-artikolu 29
(1) ta’ l-Att Numru XXX ta’ l-2001.

Is-Sur Mario Falzon
A#Chairperson
Uffi//ju ?entrali tal-Koperattivi

L-14 ta’ Novembru, 2003
CB 34#79#92

CO-OPERATIVES  BOARD

(Co-Operative Societies Act
No. XXX of 2001)

Amended Statute

Order No. 21

It is hereby notified that the statute of “Outlook Cooperative
Society Limited” has been updated and is in conformity with
the co-operatives’ law, Act Number XXX of 2001.

Mr Mario Falzon
A#Chairperson
Co-operatives Board

14th November, 2003

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ 1-2001 dwar
So/jetajiet Koperattivi)

Statut Emendat

Ordni Nru. 21

Ng[arrfu b’dan illi l-istatut ta’ l-“Outlook Cooperative
Society Limited” ;ie a;;ornat u konformi mal-li;i tal-
koperattivi, Att Numru XXX ta’ l-2001.

Is-Sur Mario Falzon
A#Chairperson
Bord tal-Koperattivi

L-14 ta’ Novembru, 2003
CB 34#79#35

CO-OPERATIVES  BOARD

(Co-Operative Societies Act
No. XXX of 2001)

Amended Statute

Order No. 22

It is hereby notified that the statute of “Dwejra Boat-Rides
Cooperative Limited” has been updated and is in conformity
with the co-operatives’ law, Act Number XXX of 2001.

Mr Mario Falzon
A#Chairperson
Co-operatives Board

14th November, 2003

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ 1-2001 dwar
So/jetajiet Koperattivi)

Statut Emendat

Ordni Nru. 22

Ng[arrfu b’dan illi l-istatut tad-“Dwejra Boat-Rides
Cooperative Limited” ;ie a;;ornat u konformi mal-li;i tal-
koperattivi, Att Numru XXX ta’ l-2001.

Is-Sur Mario Falzon
A#Chairperson
Bord tal-Koperattivi

L-14 ta’ Novembru, 2003
CB 34#79#75
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF DECEMBER 2003

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

1

8 Public Holiday

15

22

29

4

11

18

25 Christmas Day

2 TB

Tender Date

9 TB

Tender Date

16 TB

Tender Date

23 TB

Tender Date

30 TB

Tender Date

3

10

17

24

31

5 TB

Issue of 91 days

maturing 5 March 2004

12 TB

Issue of 91 days

maturing 12 March

2004

19 TB

Issue of 90 days

maturing 18 March

2004

26 TB

Issue of 182 days

maturing 25 June 2004

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm 50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the

Public Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill.

A copy of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

25th November, 2003
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PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of  Midwife in the Health Division

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Midwife in the Health Division.

2.1. The  post of Midwife carries a salary of Lm4,645 per

annum rising by annual increments of Lm152 up to a

maximum of Lm5,557 (Scale No. 12). A Midwife will

progress to Scale No. 10 (Lm5,235 x 175 - Lm6,285) on

completion of five years service in the grade, subject to

satisfactory performance.

2.2. The salary of a Midwife in possession of a BSc

(Midwifery) is Lm5,235 per annum rising by annual

increments of Lm175 up to a maximum of Lm6,285 (Scale

No. 10). A graduate Midwife will progress to Scale No. 9

(Lm5,551 x 192 - Lm6,703) on completion of two years

service as graduate Midwife, subject to satisfactory

performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any agreement between the Government and the competent

Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It  involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

4. The duties of a Midwife include>-

a) provision  of sound Family Planning information and

advice<

b) offering the necessary supervision, care and advice to

women during pregnancy, labour and post natal period<

c) conducting deliveries on her own responsibility and

caring for the mother and infant<

d) will be required to make use of the Information

Technology systems which may be in operation within the

Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates will be required to perform

duties on a shift basis including night duty according to the

established rosters in the Division.

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Qabla fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Qabla fid-Divi]joni tas-

Sa[[a.

2.1.  Il-post ta’ Qabla g[andu salarju ta’ Lm4,645 fis-sena

li ji]died b’Lm152 fis-sena sa massimu ta’ Lm5,557 (Skala

Nru. 12). Persuna fil-grad ta’ Qabla ti]died fis-salarju g[al

Skala Nru. 10 (Lm5,235 x 175 - Lm6,285) meta tag[laq [ames

snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/

enti.

2.2. Is-salarju ta’ persuna fil-grad ta’ Qabla li g[andha l-

BSc (Midwifery) huwa Lm5,235 fis-sena li ji]died b’Lm175

fis-sena sa massimu ta’ Lm6,285 (Skala Nru. 10). Persuna

fil-grad ta’ Qabla ggradwata ti]died fis-salarju g[al Skala Nru.

9 (Lm5,551 x 192 - Lm6,703) meta tag[laq sentejn servizz

fil-grad ta’ Qabla ggradwata jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/jenti.

2.3.  Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

3.  Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

4. Id-dmirijiet ta’ Qabla jinkludu>-

a) provvediment ta’ informazzjoni u pariri tajba dwar

Family Planning<

b) sorveljanza me[tie;a, kura u pariri lin-nisa waqt it-tqala,

il-[las u ]mien ta’ wara t-twelid<

/) twellid fuq responsabbiltà tag[ha we[idha u t-t[aris

ta’ l-omm u t-tarbija li twieldet<

d) tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi ta’ Teknolo;ija

Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-Impjegati,

6, Sqaq Harper, il-Furjana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond rosters stabbiliti fid-

Divi]joni.



13,792 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

6. Applicants must be>-

(a)  citizens of Malta<

(b) in possession  of a certificate of registration as a

Midwife with the Nursing and Midwifery Board<

(c) in possession of a Licence to practise Midwifery in

Malta<

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (G.P. 47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service, giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

11. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana, by not later than noon of Friday, 2nd

January 2004.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week  after the closing date

together with an explanation for the delay.  The fax number

of the receiving Division is +356 - 21 242 884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

25th November, 2003

6. L-applikanti g[andhom>–

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom /ertifikat li juri li huma rre;istrati b[ala

Qwiebel mal-Bord ta’ l-Infermiera u Qwiebel<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Midwifery

f’Malta<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (G.P. 47), l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw çertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll

jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu d-dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu  ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9.  Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper,

Floriana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-2 ta’ Jannar, 2004.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; simili sad-data ta’ l-g[eluq

jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji   kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356 - 21 242 884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Clinical Haematologist
fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adattati u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Clinical

Haematologist fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Is-salarju g[all-post ta’ Consultant Clinical

Haematologist ikun ta’ Lm9,950 fis-sena.

3.1. Il-[atra li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll regolamenti li jkunu

fis-se[[ fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a fuq sitt ijiem u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’

roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar,

mag[duda s-sessjonijiet ta’ l-‘out-patient’, jistg[u jsiru skond

l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union

kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm -il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/-

jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tag[ti s-servizzi tag[ha fid-

Dipartimenti tal-Medi/ina u tal-Patolo;ija. Hi taqa’ ta[t i/-

Chairman tad-Dipartiment tal-Medi/ina rigward

risponsabbiltajiet klini/i u ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment

tal-Patolo;ija dwar xog[ol relatat mal-laboratorju tal-

Haematology. Hi tkun trid tie[u sehem fl-attivitajiet tad-

Dipartimenti tal-Medi/ina u tal-Patolo;ija u fil-programmi

ta’ ta[ri; ta’ l-istess dipartimenti kif me[tie;.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli g[all-

provvediment ta’ servizz dijanjostiku u terawpetiku spe/-

jalizzat fil-Haematology, g[at-tfal u g[all-kbar, fl-Isptar San

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Clinical Haematologist

in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Clinical Haematologist in the Health

Division.

2. The salary for the post of Consultant Clinical

Haematologist is Lm9,950 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour-six

day week and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily

be limited to morning duties but, in accordance with the

exigencies of the service, afternoon sessions, may have to be

carried out as per arrangements approved by the Health

Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any agreement between the Government and the competent

Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be giving his#her services within

the Departments of Medicine and Pathology and will be

accountable to the Chairman of the Department of Medicine

regarding clinical responsibilities and the Chairman of the

Department of Pathology regarding work related to the

Haematology Laboratory. He#she will be expected to take part

in the activities of the Departments of Medicine and Pathology

and to participate in the teaching programmes of the respective

departments as required.

5.2. The appointee shall be responsible for the provision

of a diagnostic and therapeutic specialist service in

haematology, both adult and paediatric, to St.Luke’s Hospital,
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Luqa, fl-isptarijiet l-o[ra u fis-servizzi tas-Sa[[a pprovduti

mill-Gvern fil-policy tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

Dan jinkludi>

a) provvediment ta’ servizz ta’ konsulent, kemm outpatient

kif ukoll inpatient  lill-pazjenti riferuti mill-general

practitioners u mill-konsulenti o[ra ta’ l-isptar<

b) ]vilupp ta’ outpatient clinics (per e]empju ma’

oncologists, paediatricians u spe/jalisti o[ra skond il-[tie;a)

u risponsabbiltà g[at-tmexxija ta’ anticoagulant clinics<

/) kura ta’ pazjenti b’haematological diseases li jin[tie;u

jid[lu l-isptar<

d) ]vilupp, supervizzjoni u mani;;jar tal-Haematology

Laboratory<

e) kontribut fit-twaqqif ta’ mekkani]mu xieraq g[all-

assigurazzjoni ta’ kwalità fis-servizz u medical audit.

5.3. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-/entri tas-sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità, u tista’

wkoll tkun me[tie;a li tipprovdi servizz fi kwalunkwe

estensjoni li tista’ ssir fil-futur dwar is-servizzi tas-sa[[a kif

provdut ta[t Skema Nazzjonali Komprensiva tas-Sa[[a.

5.4. Il-persuna nominata, flimkien ma konsulenti o[ra

di;aà fil-post, trid tipprovdi consultant cover effettiv g[all-

Clinical Haematology waqt il-[in tax-xog[ol.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta illi

d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu] l-aspetti ta’ l-i;jene)

li jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikunu ta’ l-og[la

livell possibbli.

5.6. Il-persuna nominata trid tie[u sehem fit-tag[lim u

ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif ikun

me[tie;.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kariga tag[ha.

5.8. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

other hospitals and the Health Services provided by the

Government within the policy of the Health Division.

This will include>

a) provision of a consultancy service, both outpatient and

inpatient, to referrals from General Practitioners and other

Hospital consultant teams<

b) development of joint outpatient clinics (e.g. with

oncologists and with paediatricians and other specialists as

necessary), and overall responsibility for the running of

anticoagulant clinics<

c) care of patients with haematological diseases requiring

admission to hospital<

d) further development supervision and management of

the Haematology laboratory<

e) contribution to the establishment of appropriate

mechanisms to ensure quality of service and medical audit.

5.3. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the health centres in accordance with

approved community care programmes, and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.4. The appointee, together with existing consultant staff,

will be expected to provide effective consultant cover for

Clinical Haematology during duty hours.

5.5. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care, are of the highest possible level.

5.6. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required.

5.7. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.8. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>-

(a) be citizens of Malta<
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(b) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(/) ikollhom>-

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibilità ta’ re;istrazzjoni b[ala Specialist

fil-Clinical Haematology fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifiki og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u fil-Clinical Haematology (MRCP u MRCPath jew kwalifiki

ekwivalenti approvati) u sentejn esperjenza fil-grad ta’ Senior

Registrar fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

JEW

(iii) kwalifiki og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u fil-Clinical Haematology u [ames snin ta’ esperjenza fl-

ispe/jalità wara li jkunu ;abu l-imsemmijin kwalifiki og[la

ta’ wara l-gradwazzjoni<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qattx kienu ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adattata g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 6, Harper Lane, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees, jintlaqghu primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Harper Lane, il-

Furjana, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

it-2 ta’ Jannar 2004.

(b) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(c) be in possession of>-

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Clinical Haematology in the European Union<

OR

(ii) higher postgraduate qualifications in Medicine and in

Clinical Haematology (MRCP and MRCPath or approved

equivalent qualifications) and two years experience in the

grade of Senior Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) higher postgraduate qualifications in Medicine and in

Clinical Haematology and five years experience in the

speciality following the attainment of the said higher

postgraduate qualifications<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

6, Harper Lane, Floriana.

11. Applications together with a curriculum vitae and the

names of two referees will be received in the first instance by

the Director General at the Health Division, 6, Harper Lane,

Floriana, by not later than noon of Friday, 2nd January 2004.
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12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356-21242884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21 242 884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

25th November, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Economics Officer fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Economics Officer fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2. Il-post ta’ Economics Officer g[andu salarju ta’ Lm5,235

fis-sena li ji]died kull sena b’Lm175 sa massimu ta’ Lm6,285

kull sena (Skala ta’ Salarju 10).

2.1. Persuna fil-[atra ta’ Economics Officer titla’ fi Skala

9 (Lm5,551 x Lm192 - Lm6,703) wara li tag[laq sentejn

servizz ta’ servizz sodisfa/enti fil-grad.

2.2 Persuna fil-[atra ta’ Economics Officer titla’ fil-grad

ta’ Senior Economics Officer fi Skala 8 (Lm5,903 x Lm209 -

Lm7,157) wara g[axar (10) snin ta’ servizz sodisfa/enti fil-

grad jew tmien (8) snin jekk ikollha kwalifika post-graduate

rikonoxxuta. Persuna fil-[atra Senior Economics Officer titla’

fi Skala 7 (Lm6,284 x Lm228 - Lm7,652) wara sentejn ta’

servizz sodisfa/enti fil-grad.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u hija so;;etta g[ar-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-

se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

b’mod ;enerali u fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, b’mod partikolari. Il-persuni ma[tura jistg[u ji;u

ttrasferiti skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

4. Id-dmirijiet ta’ Economics Officer jinkludu>-

(a) g[ajnuna lis-senior management fil-preparazzjoni ta’

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Economics Officer in the

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Economics Officer in the Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

2. The salary for the post of Economics Officer is Lm5,235

per annum rising by annual increments of Lm175 up to a

maximum of Lm6,285 (Salary Scale 10).

2.1 Subject to satisfactory performance, an Economics

Officer will progress to Scale 9 (Lm5,551 x Lm192 -

Lm6,703) on completion of two years service in the grade.

2.2 An Economics Officer will be promoted to the grade

of Senior Economics Officer in Scale 8 (Lm5,903 x Lm209 -

Lm7,157) on completion of ten (10) years service in the grade

of Economics Officer, or eight (8) years if in possession of a

recognized and appropriate post-graduate qualification,

subject to satisfactory performance. A Senior Economics

Officer will progress to Scale 7 (Lm6,284 x Lm228 -

Lm7,652) on completion of two (2) years service in the grade,

subject to satisfactory performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Ministry for Rural Affairs

and the Environment in particular, and involves liability to

transfer according to the exigencies of the Public Service.

4. The duties of an Economics Officer include>-

(a) assistance to the senior management in the preparation
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policies u pjanijiet ekonomi/i u finanzjarji f’dak li g[andu

x’jaqsam ma’ rwoli u funzjonijiet tas-sezzjonijiet jew

Dipartimenti partikolari<

(b) g[ajnuna lis-senior management fil-promozzjoni u fl-

iffa/ilitar ta’ ko-operazzjoni inter-dipartimentali,

kollaborazzjoni u bdil ta’ informazzjoni fejn g[andhom

x’jaqsmu x-xejriet u l-indikaturi ekonomi/i<

(/) il-kontroll, is-sorveljar u l-ippo/essar ta’ fondi minn

sorsi esterni u l-ko-ordinament ta’ kif g[andhom ikunu

fformulati pjani futuri<

(d) l-assessments finanzjarji u ekonomi/i ta’ l-oqsma kollha

li jkunu jaqg[u ta[t is-sezzjoni jew Dipartiment tieg[u#tag[ha<

(e) l-identifikar u, jekk jista’ jkun, il-kisba ta’ kull

opportunità ta’ ]vilupp ekonomiku li minnha jistg[u

jiggwadanjaw is-sezzjoni jew id-dipartiment partikolari<

(f) kull xog[ol ie[or relatat ma’ finanzi u ekonomija.

 4.1 Job Description dettaljata tista’ tinkiseb mid-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, (Taqsima tar-Ri]orsi Umani),

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

5. L-applikanti g[andhom>-

(i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(ii) ikollhom ta’ l-anqas first degree fl-Ekonomija,

Statistika, Accountancy, Kummer/, Finance jew Banking jew

lawrija o[ra rikonoxxuta, jew kwalifiki professjonali

ekwivalenti, b’wa[da minn dawn id-dixxiplini b[ala su;;ett

prin/ipali. Ji;u kkunsidrati wkoll dawk il-kandidati li jkollhom

mill-anqas lawrja bl-unuri fil-Public Policy, jew Relazzjonijiet

Internazzjonali jew Studji Ewropej, basta jkunu temmew b’su-

//ess credits fl-Ekonomija jew Finanzi jew Statistika.

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form (GP47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Puli]ija

mhux i]jed minn sitt (6) xhur qabel id-data ta   din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu

d-dettalji).

6. Il-kwalifi/i u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

7. Bord ta’ g[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

of economic and financial policies and plans in connection

with roles and functions of particular Sections or Departments<

(b) assistance to the senior management in promoting and

facilitating inter-departmental co-operation, collaboration and

sharing of information in connection with economic trends

and indicators<

(c) the management, monitoring and processing of funding

from external bodies and the co-ordination of the formulation

of future plans<

(d) the carrying out of financial and economic assessments

of all sectors falling under his#her Section or Department<

(e) the identification and pro-active pursuance of any

economic development opportunities, which may be of benefit

to particular Sections or Departments<

(f) any other duties related to finance and economy.

4.1 A detailed job description may be obtained from the

Department of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment (Human Resources Section), 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta.

5. Applicants must>

(i) be citizens of Malta<

(ii) be in possession of at least a recognized first degree in

Economics, Statistics, Accountancy, Commerce, Finance or

Banking or any other recognized degree, or equivalent

professional qualifications with any of these disciplines as a

major area of study. Candidates with at least an Honours

Degree in Public Policy, or in International Relations, or in

European Studies, would be considered, provided that they

have successfully obtained course credits in Economics or

Finance or Statistics<

(iii) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Public

Service must produce a Police certificate of conduct issued

not earlier than six (6) months from the date of this call for

applications and state whether they have ever been in

Government Service, giving details).

6. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and/or testimonials. (Photocopies to be

included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

7. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.
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8. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;u a//ertati li huma adattati g[al dan il-post.

9. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministerug[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

10. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, (Taqsima tar-Ri]orsi Umani) 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, it-2 ta’ Jannar, 2004.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal fil-Ministeru mhux aktar tard minn ;img[a

wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tal-

Ministeru huwa 0356-21 224 944).

12. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal lid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi tal-Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbg[at ir/evuta bil-

posta mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi tal-Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent fi ]mien sebat (7) ijiem.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

8. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

9. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.mt#resourcing#downloads.htm

or obtained from the Human Resources Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

10. Applications will be received in the first instance by

the Director, Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, (Human Resources Section), 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta, by not later than noon of Friday, 2nd

January 2004.

11. Applications received from abroad through a fax or

other similar message, by the closing date, may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application, duly signed by the applicant, must reach the

Ministry by not later that one week after the closing date of

applications, together with an explanation for the delay. (The

fax number of the Ministry is 0356-21 224 944).

12. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director, Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead-line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and

the Environment within seven (7) days.

25th November, 2003

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

(www.foreign.gov.mt)

Scholarships in Greece 2004#2005

The Alexander S. Onassis Public Benefit Foundation is offering research scholarships grants and educational scholarships

in three categories for the academic year 2004#2005.

Category A  Research Grants

Category B  Educational Scholarships (for teachers of Greek Language, History and Civilisation)

Category C  Educational Scholarships (for Postgraduate students and Ph.D. candidates)

The programme covers the following fields only>

•Humanistic Sciences> Philology, Literature, Translation, Linguistics, Theology, History, Archaeology, Philosophy, Edu-

cational Studies
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•Political Science> Sociology, Anthropology, Public Administration, International Relations, Mass Media

•Law

•Economics

•Architecture

•Arts> Visual Arts, Music, Dance Theatre, Photography, Film Studies.

Further information is available from the Scholarships Section of the Ministry of Foreign Affairs, Valletta or the Ministry

Website (www.foreign.gov.mt#news#scholarships), as well as from the Foundation’ website> www.onassis.gr.

Application forms may be obtained by e-mail to foreigners@onassis.gr, or by post or by fax (0030 - 210 - 371 - 3010) and

submitted to the Foundation’s Secretariat> 7 Aeschinou Street, 105 58 Plaka, Athens by not later than 31st January 2004.

Applicants will be informed of the results by mail in the end of July 2004.

25th November, 2003

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Research Scholarship Programme and Internships in Rome 2004

(for Maltese Citizens only)

The International Institute for the Unification of Private Law (UNIDROIT) is offering two to four months Research

Scholarship Programme and internships for a minimum of three months in Rome.

The Research Scholarship Programme is intended for top-level lawyers and Civil Servants who are involved in uniform

private law, while internships are intended for law students of Ph.D or postgraduate level with a special interest in comparative

law, international law or private international law. Graduate translators specialised in the legal field may also apply.

A good knowledge of English and#or French is indispensable for the Research Scholarship and Internships.

The Research Scholarship Programme covers part or all of the cost of living in Rome for the designated period but

beneficiaries are in principle expected to meet their own travel expenses.

Those applying for the Internships must be covered by an appropriate insurance policy against illness and accidents which

may occur during their stay in Rome.

A completed application form, which may be downloaded from the Unidroit website (www.unidroit.org#english#main.htm),

should reach the Unidroit Scholarships Office at the address below by not later than 31st March 2004.

UNIDROIT Research Programme

Via Panisperna 28

00184  Rome, Italy

Fax> (0039 - 066 - 994 - 1394)

E-mail> unidroit.rome@unidroit.org

Homepage> http>##www.unidroit.org

Further information is also available from the Ministry of Foreign Affairs, Valletta or the Ministry’s Website

(www.foreign.gov.mt#news#scholarships) or from the Unidroit website, (www.unidroit.org).

25th November, 2003
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MINISTRY OF FINANCE

AND ECONOMIC AFFAIRS

Result of the Interview for the Engagement on

Contract in the Position of Programme Manager

(Paying Authority) in the Department of

International Relations, Ministry of

Finance and Economic Affairs

The result of the interview for the above-mentioned post

has been published and can be seen on the respective notice-

boards at the Ministry of Finance and Economic Affairs,

Maison Demandols, Triq in-Nofsinhar, Valletta, and at the

Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

25th November, 2003

MINISTERU TAL-FINANZI

U L-AFFARIJIET EKONOMI?I

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Inga;; fuq

Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Programme Manager
(Paying Authority) fid-Dipartiment tar-

Relazzjonijiet Internazzjonali, Ministeru

tal-Finanzi u l-Affarijiet Ekonomi/i

Ir-ri]ultat ta’ l-intervista g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie

ppubblikat u wie[ed jista’ jarah fuq in-notice-boards rispettivi

fil-Ministeru tal-Finanzi u l-Affarijiet Ekonomi/i, Maison

Demandols, Triq in-Nofsinhar, Valletta u fl-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MALTA STANDARDS AUTHORITY

Draft National Annexes for Public

Comment

Draft National Annex to standard MSA EN 1990>2002

Eurocode 1> Basis of Structural Design and draft National

Annex to standard MSA EN 1991-1-1>2002 Eurocode 1>Ac-

tions on Structures Part 1.1> General Actions - Densities, Self-

Weight, and Imposed Loads for Buildings, have been pre-

pared by Technical Committee MSA#TC#250 and are avail-

able from the>-

Malta Standards Authority

Standardization Directorate

Second Floor, Evan Building

Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03

Tel> 21 242420

Fax> 21 242406

e-mail> info@msa.org.mt

url> www.msa.org.mt

Comments are welcome up to the 25th January 2004, to

be considered by the above mentioned Technical Commit-

tee. The National Annexes may be modified before issued as

the National Annexes for Malta.

25th November, 2003

AWTORITÀ MALTIJA DWAR L-ISTANDARDS

Abbozz ta’ National Annexes g[al Kummenti

tal-Pubbliku

L-Abbozz ta’ l-Anness Nazzjonali g[all-istandard MSA

EN 1990>2002 Eurocode 1> Basis of Structural Design u l-

abbozz ta’ l-Anness Nazzjonali g[all-istandard MSA EN

1991-1-1>2002 Eurocode 1> Actions on Structures Part 1.1>

General Actions - Densities, Self-Weight, and Imposed Loads

for Buildings, ;ew ippreparati mill-Kumitat Tekniku

MSA#TC#250 u jistg[u jinkisbu mill>-

Awtorità Maltija dwar l-iStandards

Direttorat ta’ l-Istandardizzazzjoni

It-Tieni Sular, Binja Evans,

Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03

Tel> 21 242 420

Fax> 21 242 406

e-mail> info@msa.org.mt

url> www.msa.org.mt

Il-Kummenti li g[andhom jitqieg[du quddiem il-Kumitat

Tekniku g[all-konsiderazzjoni tieg[u se jibqg[u jintlaqg[u

sal-25 ta’ Jannar 2004. L-Abbozzi ta’ l-Anness Nazzjonali

jistg[u jkunu modifikati qabel ma jin[ar;u b[ala Annessi

Nazzjonali g[al Malta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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UFFI??JU G{ALL-KOMPETIZZJONI :USTA

De/i]joni

CCD#M#66#03

20 ta’ November, 2003

De/i]joni fuq Akkwist skond Regolament 6(1)(ii) tar-

Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet (A.L.

294 ta’ l-2002).

L-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta,

Wara li kkonsidra n-notifikazzjoni tat-2 ta’ Ottubru, 2003

ai termini tar-Regolament 5 ta’ l-A.L. 294 ta’ l-2002<

Wara li kkonsidra l-provvedimenti tar-Regolamenti dwar

il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet ta’ l-2002 (A.L. 294 ta’ l-

2002)<

Wara li kkonsidra l-;urisprudenza odjerna ta’ l-Unjoni

Ewropea u dik o[ra barranija.

Il- Fatti

1. Fit-2 ta’ Ottubru ta’ l-2003, is-Sur Louis Farrugia ta’ l-

intrapri]a Simonds Farsons Cisk plc (aktar ’l isfel imsej[a

Farsons) b[ala Managing Director#CEO intavola n-

notifikazzjoni fl-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta

(aktar ’l isfel imsejja[ OFC) ta’ l-akkordju bejn Farsons

u Guido Vella, sole trader, u sid ta’ stabbiliment

kummerçjali cash and carry (aktar ’l isfel imsejja[ Guido

Vella) li permezz tieg[u Farsons se jakkwista l-

operazzjonijiet ta’ Guido Vella bl-esklu]joni ta’ debiti u

debituri ta’ l-istess negozju suespost.

2. L-intavolar u l-a//ettazzjoni ta’ tali notifikazzjoni ;ie

mg[arraf lill-pubbliku permezz ta’ Notifikazzjoni fil-

Gazzetta tal-Gvern Numru 17,483 nhar il-{amis 9 ta’

Ottubru, 2003 u avvi] f’dan ir-rigward deher f’gazzetta

lokali nhar is-Sibt 11 ta’ Ottubru, 2003.

Il-Partijiet

3. F’dan il-ka] il-partijiet fl-akkordju huma Farsons u Guido

Vella.  Farsons hija intrapri]a kkostitwita minn Grupp

ta’ kumpaniji.  Hija  topera fis-suq tal-produzzjoni u l-

bejg[ tal-birra, bejg[ ta’ xorb manifatturat minn ditti

o[rajn, inklu]i nbejjed u spirti u l-operazzjoni.  Hija wkoll

topera franchised food retailing establishments. L-

operazzjonijiet tag[ha jsiru, prin/ipalment, fis-suq lokali.

4. L-importazzjoni u l-bejg[ bl-ingrossa ta’ xorb in ;enerali

minn Farsons isir tramite s-sussidjarji Wands Limited u

Anthony Caruana and Sons.  Il-cash and carry ta’ xorb

in ;enerali jsir mis-sussidjarja Bon Vivant.

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision

CCD#M#66#03

20th  November 2003

Decision on Acquisition in terms of Regulation 6(1) (ii)

of Regulations on Control of Concentrations (LN 294 of 2002)

The Office for Fair Competition,

Having considered the respective notification of 2nd

October 2003 pursuant to Regulation 5 of L.N. 294 of 2002<

Having considered the provisions of the Regulations on

Control of Concentrations, 2002 (LN 294 of 2002)<

Having considered EC and other foreign jurisprudence.

Facts

1. On 2nd October 2003 Mr. Louis Farrugia (Managing

Director#CEO) of Simonds Farsons Cisk plc (hereinafter

referred to as Farsons) has notified the Office for Fair

Competition (hereinafter referred to as OFC) with an

agreement between Farsons and Guido Vella, a sole

trader, owner of a cash and carry outlet (hereinafter

referred to as Guido Vella) according to which Farsons

is to acquire all the operations of Guido Vella on a going

concern basis, except for debtors and liabilities of the

business.

2. The filing and the acceptance of such notification was

notified to the public through a public notice in the

Government Gazette number 17,483 on Thursday 9th

October 2003 and a notice that appeared in a local

newspaper on 11th October 2003.

Parties

3. In this case the parties to the agreement are Farsons and

Guido Vella.  Farsons consists of a Group of companies

whose operations consist in the brewing, production and

sale of beer and branded beverages, the importation and

sale of beverages including wines and spirits and the

operation of franchised food retailing establishments. These

operations are carried out, primarily, on the local market.

4. Importation and wholesale of beverages by Farsons is

carried out through its subsidiaries Wands Limited, and

Anthony Caruana and Sons.  Cash and Carry of beverages

is done through its subsidiary Bon Vivant.
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5. Guido Vella huwa sole trader.  L-attività kummer/jali

tikkon/erna prin/ipalment il-bejg[ bl-ingrossa u l-imnut

ta’ xorb alokoholiku u non-alkoholiku u prodotti relatati

li jinkludu nbejjed u spirti, soft drinks, birra, [elu u

sigaretti.  Guido Vella jimporta prodotti partikulari,

partikularment birra u spirti direttament minn fornituri

barranin.  Dawn il-prodotti sussegwentement jinbieg[u

minn Guido Vella bl-ingrossa u l-imnut.  Guido Vella

jopera tramite stabbiliment cash and carry li jinsab fi

Triq Amleto Spiteri, Qormi.  Huwa jopera prin/iplament

fis-suq lokali.

Kon/entrazzjoni Notifikabbli

6. It-tran]azzjoni notifikata li permezz tag[ha Farsons

akkwista l-kontroll dirett ta’ Guido Vella huwa

konçentrazzjoni skond Regolament 2 (d) (ii) tar-

Regolamenti fuq il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet.

7. Regolament 2(d)(ii) tiddefinixxi akkwist b[ala

tran]azzjoni li fiha jsir l-akkwist minn intrapri]a wa[da

jew aktar minn wa[da jew minn persuna wa[da jew aktar

li jkunu di;à jikkontrollaw ta’ l-inqas xi intrapri]a wa[da,

sew b’xiri ta’ titoli jew ta’ assi, b’kuntratt jew b’kull mezz

ie[or, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ intrapri]a jew

intrapri]i s[a[, jew ta’ partijiet minnhom.

8. F’dan il-ka], il-kon/entrazzjoni proposta hija l-akkwist

ta’ kontroll dirett minn Farsons ta’ Guido Vella permezz

ta’ kuntratt.

Threshold  li jiskatta l-obbligu ta’ notifikazzjoni

9. It-threshold  ta’ l-intrapri]i parti f’din it-tran]azzjoni fis-

sena finanzjarja pre/edenti qab]et it-turnover totali

kkontemplata minn Regolament Numru 2 tar-

Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet.

Evalwazzjoni

Is- Suq Rilevanti

10. Id-definizzjoni korretta tas-suq hija “pre-kondizzjoni

neçessarja” g[all-e]ami tal-kompetizzjoni li tista’ ti;i

affettwata mill-aspetti orizzontali ta’ kon/entrazzjonii .

11. L-industrija lokali tax-xorb hija strutturata kif gej>

i) Is-suq upstream jikkonsisti mill-manifattura u

l-importazzjoni tax-xorb<

ii) It-tieni livell  tas-suq, ji;ifieri, dak il-livell bejn

is-suq upstream u dak down stream, jikkonsisti

mill-bejg[ bl-ingrossa ta’ xorb immanifatturat

lokalment, kif ukoll mill-bejg[ bl-ingrossa ta’

xorb impurtat< u

5. Guido Vella is a sole trader.  His operations concern

primarily of the sale by wholesale and retail of alcoholic

and non-alcoholic branded beverages and related

products including wines and spirits, soft drinks, beer,

water, confectionary and cigarettes.  Guido Vella also

imports specific products namely beer and spirits directly

from foreign suppliers.  These products are subsequently

sold on a wholesale and retail basis.  Guido Vella operates

through a cash and carry retail outlet situated at Amleto

Spiteri Street, Qormi. These operations are carried out

on the local market.

Notifiable Concentration

6. The notified operation whereby Farsons acquires the

direct control of Guido Vella, is a concentration within

the meaning of Regulation 2 (d) (ii) of the Regulations

on the Control of Concentrations.

7. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one or

more undertakings or by one or more persons already

controlling at least one undertaking, whether by purchase

of securities or assets, by contract or by any other means,

of direct or indirect control of the whole or parts of one

or more undertakings.

8. In this case, the proposed concentration is to be the

acquisition of direct control by Farsons of the direct

control of Guido Vella by means of a contract.

Threshold for Notification

9. The aggregate turnover of the parties concerned in the

preceding financial year exceeds that contemplated in

Regulation 2 of the Regulations on Control of

Concentrations.

Assessment

The relevant market

10. The proper definition of the market is a “necessary

predicate” to an examination of the competition that may

be affected by the horizontal aspects of a concentrationi .

11. The local beverage industry is structured as follows>

i) the upstream market includes consists of the

Manufacture manufacture and the Imports

importation of beverages<

ii) the second level of the market, that is, that level

between the upstream and down stream includes

consists of the Wholesale wholesale of locally

manufactured beverages, as well as, the Wholesale

wholesale of imports ofed beverages< and
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iii) Is-suq down stream jikkonsisti mill-bejg[ bl-

imnut ta’ xorb immanifatturat lokalment, kif

ukoll mill-bejg[ bl-imnut ta’ xorb impurtat.

12. G[alhekk, hemm tliet swieq rilevanti separati – wie[ed

li g[andu x’jaqsam mal-manifattura u l-importazzjoni

tax-xorb, wie[ed li g[andu x’jaqsam mal-bejg[ bl-

ingrossa ta’ xorb immanifatturat lokalment u ta’ dak

impurtat u wie[ed li jikkon/erna l-bejg[ bl-imnut ta’ xorb

immanifatturat lokalment u ta’ dak impurtat.

13. Oltre dan, is-suq g[all-bejg[ bl-imnut ta’ xorb

immanifatturat lokalment u ta’ dak impurtat huwa sub-

divi] f’]ew; kategoriji prin/ipali> a) il-bejg[ bl-imnut

minn [wienet cash and carry, supermarket, grocers u

discount stores inti] g[all-konsum barra mill-post< u b)

il-bejg[ bl-imnut minn HORECAS (lukandi, restoranti,

barijiet u stabbilimenti o[rajn tal-catering), li f’dan il

ka] g[andhom x’jaqsmu primarjament mal-konsum ta’

xorb fuq il-post.

14. Sa fejn g[andu x’jaqsam il-bejg[ bl-imnut ta’ xorb barra

mill-post, l-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta

jikkonsidra li l-bejg[ bl-imnut ta’ xorb minn

supermarkets, grocers, u discount stores jaqa’ f’suq li

huwa differenti minn dak ta’ [wienet cash and carry

g[ax-xorb. Dan huwa min[abba l-fatt li xerrejja fi

grocers, supermarkets, u discount stores, frekwentement

jixtru affarijiet ta’ l-ikel o[rajn barra mix-xorb, u

;eneralment ma jmorrux g[and supermarkets, grocers,

jew discount stores bil-g[an li jixtru esklu]ivament jew

primarjament xorb.  Barra dan, ;eneralment, is-

supermarkets, grocers u discount stores ma jbieg[ux xorb

bl-ingrossa.  G[al din ir-ra;uni, supermarkets, grocers,

u discount stores ma ;ewx meqjusa b[ala sub-market

tal-[wienet cash and carry g[ax-xorbii  i]da b[ala suq

separat.  F’dan il-ka] is-suq ;eografiku rilevanti hija l-

g]ira ta’Malta, minbarra G[awdex, spe/jalment g[aliex

il-kumpanija akkwistata kellha klijentela tag[ha stabbilita

l-aktar f’Malta.

15. Il-kon/entrazzjoni ma ;ietx meqjusa li tqajjem problemi

g[all-kompetizzjoni fis-suq g[all-manifattura u l-

importazzjoni tax-xorb g[aliex l-intrapri]a akkwistata

mhijiex involuta fin-negozju tal-manifattura u timporta

biss sehem negli;ibbli mill-ammont totali tax-xorb

impurtat f’Malta.  Inkwantu g[as-suq ta’ l-ingrossa, il-

bejg[ bl-ingrossa ta’ l-intrapri]a akkwistata b’relazzjoni

g[al bejg[ tag[ha bl-imnut huma minimi u b’relazzjoni

g[all-bejg[ bl-ingrossa tax-xorb f’Malta huma

negli;ibbli. Hekk fi]-]ew;t iswieq l-effetti orizzontali

tal-kon/entrazzjoni huma minimi, meta wie[ed

jikkunsidra n-numru ta’ bejjieg[a bl-ingrossa f’Malta u

t-tnaqqis tal-barriers to entry g[all-importazzjoni tax-

xorb.  L-evalwazzjoni hekk iffukat fuq is-suq g[all-bejg[

bl-imnut ta’ xorb immanifatturat u dak impurtat.

iii) the down stream market is thenconcerns the

retail of locally manufactured beverages and the

retail of imported beverages.

12. In this case, there are thus three separate relevant markets

– one concerning the manufacture and importation of

beverages, one concerning the wholesale of locally

manufactured and imported beverages and one

concerning the retail of locally manufactured and

imported beverages.

13. Moreover the market for the retail of locally manufactured

and imported beverages is further subdivided into two

main categories> a) the retail done through cash and carry

outlets, supermarkets, grocers and discount stores intended

for off-premises consumption< and b) the retail done

through HORECAS (hotels, restaurants, bars and other

catering establishments), which in this case are concerned

primarily with the consumption of beverages on premises.

14. When considering as far as the retail of beverages off-

premises are concerned, the Office for Fair Competition

considered considers the retail of beverages through

supermarkets, grocers, and discount stores to fall in a

market which is different from that of cash and carry

outlets for beverages.  This is particularly so, because

purchasers in grocers , supermarkets, and discount stores,

are more often apt to buy food items apart from

beverages, and that generally, they do not enter seek

supermarkets, grocers, or discount stores particularly to

purchase exclusively or primarily beverages.  Moreover,

generally, supermarkets, grocers and discount stores do

not sell beverages wholesale.  For the latter mentioned

purposethis reason, supermarkets, grocers, or discount

store were not considered to be a sub-market of cash

and carry outlets for beveragesii but a separate market.

In this case the relevant geographical market is the island

of Malta, excluding Gozo, particularly because the target

company had its client base built mainly in Malta.

15. The concentration was deemed not to raise competition

concerns in the market for manufacture and importation

of beverages because the target undertaking is not

involved in the manufacture business and imports only

a negligible portion of the total amount of imported

beverages in Malta.  As for the wholesale market, the

target undertaking’s wholesales in relation to his retail

sales are minimal and in relation to wholesale of

beverages in Malta are negligible. Thus in both markets

the horizontal effects of the concentration are minimal,

taking into account the number of wholesalers in Malta

and the weakening of barriers to entry for the importation

of beverages.  The assessment thus focused on the market

for the retail of manufactured and imported beverages.
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16. Fil-kalkoli tal-HHI (Herfindahl-Hirschmann Index) u s-

sehem fis-suq tal-partijiet fl-akkwist id-definizzjoni l-

aktar dejqa ta’ dan is-suq tal-prodott ;iet ikkunsidrata.

L-OFC ikkunsidra l-bejg[ bl-imnut ta’ xorb alkoholiku

u xorb ie[or (is-settur NACE nru. 52.25).  F’dan il-ka] ’l

HORECAS kienu esklu]i mis-suq g[ar-ra;uni sempli/i

li dawn ta’ l-a[[ar  involvew il-konsum ta’xorb fuq il-

post.  Huwa importanti wkoll li wie[ed jinnota li l-bejg[

bl-imnut mill-[wienet duty free wkoll ;ew esklu]i mis-

suqiii .

HHIs NACE 52.25 2000 2001

Pre-Merger 2170.14 1944.32

Post-Merger 2640.52 2342.25

Bidla 470.37 397.93

Anali]i Sostantiva

17. L-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta qies l-akkwist in

di]amina, b[ala dik ta’ natura orizzontali fix-xorta

tieg[u, u dan min[abba l-fatt illi l-intrapri]a akkwirenti

timmanufattura lokalment il-birra u xorb ie[or, kif ukoll,

topera fin-negozju tal-cash and carry permezz ta’  wa[da

mis-sussidjarji u l-intrapri]a akkwistata hija sole trader

inga;;ata esklussivament fis-suq tal-cash and carry

g[ax-xorb.

18. Fost il-fatturi illi l-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta

kkonsidra biex jidde/iedi jekk akkwist ikollux l-effett

illi jnaqqas sostanzjalment il-kompetizzjoni fis-suq tal-

bejg[ bl-imnut, huwa l-livell ta’ market concentration

u kif tali livell se ji;i affettwat mill-akkwist, kif ukoll,

il-fa/ilità g[all-kompetiituri ;odda biex jippenetraw is-

suqiv.

19. Il-Market concentration huwa mkejjel billi jintu]a l-

HHI, li huwa t-total tas-sum of the squares tas-sehem

individwali fis-suq ta’ l-intrapri]i kollha li joperaw f’suq

partikulari.

20. Fejn il-livelli  post-merger concentrations jaqb]u l-1800,

l-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta ja[seb illi fatturi

o[ra g[andhom ji;u kkunsidrati. L-Uffi//ju g[all-

Kompetizzjoni :usta per e]empju, i[oss illi anke meta

l-livell ta’ market concentration ikun kbir, akkwist ma

jkollux effett anti-kompetittiv ;araladarba jkun hemm

nuqqas ta’ barriers to entryV.

21. Wara li ;ie kkalkulat l-HHI l-Uffi//ju g[all-

Kompetizzjoni :usta sab illi fis-sena 2000 pre-merger,

il-concentration level fis-suq ta’ l-imnut ta’ xorb

alkoholiku u xorb ie[or kien dak ta’ 2170.14  b’]ieda

fil-concentration post-merger g[al 2640.52.  Fl-2001

min-na[a l-o[ra, il-concentration level naqas g[al

1944.32 b’]ieda fil-concentration post-merger g[al

16. When calculating the HHI (Herfindahl-Hirschmann

Index) and the market shares of the parties to the

acquisition the narrowest definition of this product

market was taken into consideration.  The OFC took into

consideration the retail sale of alcoholic and other

beverages NACE Sector 52.25.  In this case HORECAS

were excluded from the market for the simple reason

that the latter involved the on-premises consumption of

beverages.  It is also important to note that retail from

duty free outlets were also excluded from the marketiii.

HHIs NACE 52.25 2000 2001

Pre-Merger 2170.14 1944.32

Post-Merger 2640.52 2342.25

Change 470.37 397.93

Substantive analysis

17. The Office for Fair Competition considered the

acquisition under examination to be of a horizontal

nature, given the fact that the acquirer, apart from being

a local manufacturer of beers and other beverages, also

has interests in the cash and carry business through one

of its subsidiaries and the target enterprise is a sole trader

engaged exclusively in the market of cash and carry for

beverages.

18. Among the factors which the Office for Fair Competition

took into consideration in order to decide whether an

acquisition  would have the effect of substantially

lessening the competition on the retail market, is the

degree of market concentration and how it is to be

affected by the acquisition, as well as, the ease with which

new competitors may enter the marketiv.

19. Market concentration is measured using the HHI, which

is the sum of the squares of the market shares of all firms

in the market.

20. Where post-merger concentration levels exceed 1800,

the Office for Fair Competition believes that other factors

must also be taken into account.  The Office for Fair

Competition considers, for example, that even in highly

concentrated markets, an acquisition will not have any

adverse effect on competition in the absence of any

barriers to entryv.

21. After calculating the HHI the Office for Fair Competition

found that in the year 2000 pre-merger the concentration

level in the retail sale of alcoholic and other beverages

was that of 2170.14 with an increase of concentration

post-merger to 2640.52.  In 2001 on the other hand, the

concentration level decreased to 1944.32 with an increase

in concentration post-merger to 2342.25. These estimates
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2342.25.  Dawn l-figuri jindikaw illi s-suq huwa suggett

g[all-kompetizzjoni sana.

22. L-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta wara li g[amel

investigazzjoni fuq il-kundizzjonijiet tas-suq ikkon/ernat

mal-bejg[ bl-imnut tax-xorb in ;enerali, wasal g[all-

konklu]joni illi ma hemmx significant barriers to entry.

Dan huwa min[abba l-fatt illi l-unika rekwi]it biex

wie[ed jippenetra fis-suq tal-bejg[ bl-imnut tax-xorb in

;enerali huwa li/enza biex wie[ed iwettaq kummer/, li

tali li/enza hija pjuttost fa/li biex wie[ed jiksibha.

23. Il-non-compete clause fl-akkordju preliminari kien

ikkunsidrat a//ettabbli ai termini tal-Commission Notice

on restrictions directly related and necessary to

concentrations (2001#C 188#03) ;araladarba n-negozju

suespost jinvolvi livell g[oli ta’ customer loyaltyvi.

Konklu]jonijiet

In vista tas-suespost u r-ra;unijiet

imsemmija (f’para. 22) u ai termini ta’

Regolament 6 (1) (ii) tar-Regolamenti

Dwar il-Kontroll tal-Kon/entrazzjonijiet,

2002 (LN 294 ta’ l-2002), l-Uffi//ju g[all-

Kompetizzjoni :usta g[aldaqstant>

1) Idde/ieda illi g[alkemm il-

Konçentrazzjoni taqa’ fl-ambitu ta’

dawn ir-Regolamenti, il-

Konçentrazzjoni ma tqajjimx dubji

serji dwar il-legittimità tag[ha<

2) Idde/ieda illi ma jopponix il-

Konçentrazzjoni u

3) Iddikjara tali Kon/entrazzjoni

b[ala kon/entrazzjoni le;ittima.

Marcel Pizzuto

Direttur :enerali

iU.S. Supreme Court United States v. Von’s Grocery Co.,

384 U.S. 270 [1966].
iiBrown Shoe case 370 U.S.294, 317 (1962).
iii De/i]joni tal-Kummissjoni Ewropea (Ka]. Numru>

IV#M.938 [1997] – Guinness#Grand Metropolitan).
iv De/i]joni ta’ l-Awtorità Irlandi]a dwar il-Kompetizzjoni

De/i]joni tas-17 ta’ :unju 1998, relatata mal-pro/eduri ta[t

Artikolu 4 ta’ l-Att Dwar il-Kompetizzjoni. Notifikazzjoni

Numru CA#17#97 – Guiness Ireland Group Limited#United

Beverages Holdings Limited – De/i]joni Numru 512.
v Ibid.
vi De/i]joni tal-Kummissjoni Ewropea ta’ l-1 ta’ Settembru

2000 (COMP#M.1980-Volvo#Renault VI, Para.56).

may indicate that the market is subject to healthy

competition.

22. The Office for Fair Competition after having carried out

an investigation on the conditions of the market

concerning the retail of beverages in general arrived at

the conclusion that there are no significant barriers to

entry.  This is due to the fact that the only requisite for

penetration in the market of retail of beverages is the

licence to trade which are freely attainable.

23. The non-compete clause in the preliminary agreement

has been considered acceptable in terms of Commission

Notice on restrictions directly related and necessary to

concentrations (2001#C 188#03) since this business

involves a high level of customer loyaltyvi.

Conclusions

For the above mentioned reasons and the

reasons made mention of in (para.29) and

pursuant to Regulation 6 (1) (ii) of Regulations

on Control of Concentrations, 2002 (LN

published in Legal Notice 294 of 2002), the

Office for Fair Competition has therefore>

(1) Decided that although

Concentration falls within the scope

of these Regulations, the

Concentration does not raise serious

doubts about its lawfulness<

(2) Decided not to oppose the

Concentration and

(3) Declares it to be a lawful

Concentration.

Marcel Pizzuto

Director General

i U.S. Supreme Court United States v. Von’s Grocery Co.,

384 U.S. 270 [1966].
ii Brown Shoe case 370 U.S.294, 317 (1962).
iii European Commission Decision (Case No> IV#M.938 [1997]
– Guinness#Grand Metropolitan).
iv Irish Competition Authority Decision of 17 June 1998,

relating to a proceeding under Section 4 of the Competition

Act. Notification no.CA#17#97 – Guiness Ireland Group

Limited#United Beverages Holdings Limited – Decision

No. 512.
v Ibid.
vi Commission Decision of 1st September 2000

(COMP#M.1980-Volvo#Renault VI, recital 56).
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LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the

Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners

hereby notify that a casual election is being held to fill the

vacancy of a Councillor for the Local Council of Marsaskala.

C. L. De GABRIELE

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

25th November, 2003

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the

Third Schedule of the Local Councils’ Act, 1993, the

Electoral Commissioners notify that they will be in

attendance at the Office of the Electoral Commission, Evans

Building, St Elmo Square, Valletta on Wednesday 26th,

Thursday 27th and Friday 28th November, 2003 from 10.00

a.m. to noon to receive nominations of candidates for the

casual election of Councillor for the Local Council of

Marsaskala.

C. L. De GABRIELE

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

25th November, 2003

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Bis-sa[[a tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att ta’

l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali

b’dan jav]aw illi ser issir elezzjoni ka]wali biex jimtela l-

post ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali ta’ Marsaskala.

C. L. De GABRIELE

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Il-Belt Valletta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Skond id-dispo]izzjonijiet tar-regolament 89 tat-Tielet

Skeda ta’ l-Att ta’ l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-

Kummissjonarji Elettorali jav]aw illi huma ser ikunu fl-

Uffiççju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misra[

Sant’Jiermu, il-Belt Valletta, nhar l-Erbg[a 26, il-{amis 27

u l-:img[a 28 ta’ Novembru, 2003, mill-10.00 a.m. sa

nofsinhar biex jirçievu nominazzjonijiet ta’ kandidati g[all-

elezzjoni ka]wali ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali ta’

Marsaskala.

C. L. De GABRIELE

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Il-Belt Valletta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th November, 2003,

for>

CT 279#2003. Supply, delivery and installation of

laboratory equipment to the Malta National Laboratory at San

:wann Industrial Estate, San :wann - Malta National

Laboratory. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

CT 285#2003. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during Scholastic Year 2003#2004

- Education Division.

CT 286#2003. Installation of lifts at Blocks 1-8, Triq

G[arnuq, Fgura - Housing Construction and Maintenance

Department. A fee of Lm25 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd December, 2003, for>

CT 287#2003. Cleaning services to all buildings on the

Junior College Campus – University of Malta. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

CT 288#2003. Cleaning services to all buildings on the

University Campus – University of Malta. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th December, 2003, for>

CT 278#2003. Supply of column agglutination blood group

serology system - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th December, 2003

for>

CT 309#2003. Contract for the setting up of a Paying

Agency in Malta - Ministry for Rural Affairs and the

Environment.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th December, 2003 for>

CT 291#2003. Electrical engineering works and services

at the MATSEC Building Extension at the University of Malta

- University of Malta. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 279#2003. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ tag[mir

tal-laboratorju g[al-Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta fil-

Qasam Industrijali ta’ San :wann, San :wann - Laboratorju

Nazzjonali ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 285#2003. Provvista ta’ trasport g[all-iskola g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali f’Malta matul is-Sena Skolastika

2003#2004 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

CT 286#2003. Stallazzjoni ta’ lifts fi Blokki 1-8, Triq

G[arnuq, il-Fgura - Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Di/embru, 2003,

g[al>

CT 287#2003. Servizzi ta’ tindif fil-bini kollu tal-Junior

College Campus – l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 288#2003. Servizzi ta’ tindif fil-bini kollu fil-Campus

ta’ l-Università – l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Di/embru, 2003, g[al>

CT 278#2003. Provvista ta’ column agglutination blood

group serology system - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Di/embru, 2003 g[al>

CT 309#2003. Kuntratt g[at-twaqqif ta’ Paying Agency

f’Malta - Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Di/embru, 2003

g[al>

CT 291#2003. Xog[lijiet u servizzi ta’ l-in;inerija elettrika

fil-MATSEC Building Extension fl-Università ta’ Malta - l-

Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.
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CT 292#2003. Xog[lijiet /ivili b’konnessjoni ma’ l-

istallazzjoni ta’ lift f’12, Triq San Pawl, Valletta - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm40 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Di/embru, 2003

g[al>

CT 293#2003. Provvista ta’ mesalazine retention enema

1g in 100ml – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 294#2003. Provvista ta’ sodium fusidate 2% ointment

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 295#2003. Provvista ta’ beclomethasone dipropionate

250mcg inhaler – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 296#2003. Provvista ta’ theophylline controlled release

250mg tablets – Nuelin SA-250 – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 297#2003. Provvista ta’ potassium chloride 600mg

sustained release tablets – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 298#2003. Provvista ta’ contrast medium for oral and

rectal use – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 299#2003. Provvista ta’ epirubicin 10mg and 50mg

injections – Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Jannar, 2004 g[al>

CT 290#2003. Provvista ta’ Technical Safety Management

Information System g[all-Awtorità Marittima ta’ Malta.

Pro;ett ta’ l-E.U. – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project

06, National Pre-Accession Programme 2002 g[al Malta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-8 ta’ Jannar, 2004, g[al>

CT 301#2003. Provvista ta’ haemoglobin A l c kits,

haemoglobin A2 u F kits, b’]ew; instrumenti mislufa –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 302#2003. Provvista ta’ developer#replenisher for

Automatic 90 seconds film processing BP#BPC#EP#USP –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 303#2003. Provvista ta’ gauze swabs – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 304#2003. Provvista ta’ sistemi bijokemikali g[al

identifikazzjoni ta’ baterja – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 305#2003. Provvista ta’ urine test strips – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 306#2003. Provvista ta’ consumables g[all-Datex

CT 292#2003. Civil works in conjunction with the lift

installation at 12, Triq San Pawl, Valletta - Works Division.

A fee of Lm40 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th December, 2003

for>

CT 293#2003. Supply of mesalazine retention enema 1g

in 100ml – Health Division.

CT 294#2003. Supply of sodium fusidate 2% ointment –

Health Division.

CT 295#2003. Supply of beclomethasone dipropionate

250mcg inhaler – Health Division.

CT 296#2003. Supply of theophylline controlled release

250mg tablets – Nuelin SA-250 – Health Division.

CT 297#2003. Supply of potassium chloride 600mg

sustained release tablets – Health Division.

CT 298#2003. Supply of contrast medium for oral and rectal

use – Health Division.

CT 299#2003. Supply of epirubicin 10mg and 50mg

injections – Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January, 2004 for>

CT 290#2003. Supply of a Technical Safety Management

Information System for the Malta Maritime Authority. E.U.

Project – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project 06, National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY,  8th January, 2004, for>

CT 301#2003. Supply of haemoglobin A l c kits,

haemoglobin A2 and F kits, with two (2) instruments on loan

- Health Division.

CT 302#2003. Supply of developer#replenisher for

Automatic 90 seconds film processing BP#BPC#EP#USP -

Health Division.

CT 303#2003. Supply of gauze swabs – Health Division.

CT 304#2003. Supply of biochemical systems for the

identification of bacteria – Health Division.

CT 305#2003. Supply of urine test strips – Health Division.

CT 306#2003. Supply of consumables for Datex Ohmeda
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Ohmeda S3#S5 monitor BP#BPC#EP#USP – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 307#2003. Provvista ta’ Bowie Dick test packs –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 308#2003. Provvista ta’ sterile connection devices –

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Jannar, 2004, g[al>

*CT 300#2003. Provvista ta’ tag[mir g[all-Monitoring

g[ad-Dipartiment tas-Sa[[a tal-Pjanti, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref> B7-

040 MT2002 National Pre-Accession Programme 2002 for

Malta.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf ukoll lill-offerenti

kollha illi skond klawsola 5(2) (k) u t-Tielet Skeda tar-

Regolamenti ta’ l-1996 dwar Akkwisti li jsiru mis-Servizz

Pubbliku r-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-Kumitat tal-

Kuntratti :enerali g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti

pubbliçi ser ikunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-

Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a

wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) fi ]mien tliet (3) ijiem tax-xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni tag[ha. Dan irid isir skond

paragrafu (2) tat-Tielet Skeda ta’ l-imsemmija Regolamenti

li tistabbilixxa fid-dettall il-proçedura li trid tkun segwita f’ka]

b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa

d-dettalji ta’ din l-Iskeda.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

S3#S5 monitor BP#BPC#EP#USP – Health Division.

CT 307#2003. Supply of Bowie Dick test packs – Health

Division.

CT 308#2003. Supply of sterile connection devices – Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY,  27th January, 2004, for>

*CT 300#2003. Supply of monitoring equipment for the

Plant Health Department, Ministry for Rural Affairs and the

Environment. E.U. Project - Ref> B7-040 MT2002 National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

25th November, 2003

The Director General (Contracts) also notifies all tenderers

that in terms of Clause 5(2) (k) and the Third Schedule of the

Public Service (Procurement) Regulations 1996

recommendations made by the General Contracts Committee

for the award of public contracts will be given publicity in

the Department of Contracts’ notice board every Wednesday

and Friday after 12.00 noon. Tenderers may also obtain this

information by utilizing the polling facilities on fax

number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) within not more than three (3)

working days from the date of such publication and in

accordance with paragraph (2) of the Third Schedule of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this Schedule.

25th November, 2003
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 290#2003. Provvista ta’ Technical Safety Management

Information System g[all-Awtorità Marittima ta’ Malta.

Pro;ett ta’ l-E.U. – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project

06, National Pre-Accession Programme 2002 g[al Malta.

Lottijiet>

Lott 1 Clustered server nodes with shared storage

including operating and ancillary backup systems, database

engine and web server software.

Lott 2 Notebooks – Kwantità> 40

Lott 3 Scanner – Kwantità> 2

Lott 4 PC Workstations – Kwantità> 60

Lott 5 Diesel powered electrical generators>

180 KVA capacity – Kwantità> 1

50 KVA capacity – Kwantità> 1

Lott 6 High capacity laser printers – Kwantità> 5

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-Tlieta, is-6 ta’

Jannar, 2004 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Il-25 ta’ Novembru, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata International Open

Procedure madwar Novembru 2003 g[all-provvista ta’

tag[mir spe/jali g[all-Forzi Armati ta’ Malta.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista ta’ specialist border-

control equipment g[all-Forzi Armati ta’ Malta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 278#2003. Provvista ta’ column agglutination blood

group serology system - Divi]joni tas-Sa[[a.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{amis, l-

4 ta’ Di/embru, 2003.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 290#2003. Supply of a Technical Safety Management

Information System for the Malta Maritime Authority. E.U.

Project – Ref> 02#000-268 (MT 2002NP) Project 06, National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lots>

Lot 1 Clustered server nodes with shared storage

including operating and ancillary backup systems, database

engine and web server software.

Lot 2 Notebooks – Quantity> 40

Lot 3 Scanner – Quantity> 2

Lot 4 PC Workstations – Quantity> 60

Lot 5 Diesel powered electrical generators>

180 KVA capacity – Quantity> 1

50 KVA capacity – Quantity> 1

Lot 6 High capacity laser printers – Quantity> 5

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Tuesday, 6th

January, 2004 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

25th November, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

An International Open Procedure is scheduled to be

published around November 2003 for the supply of special

equipment for the Armed Forces of Malta.

Contract Description>- Supply of specialist border-control

equipment for the Armed Forces of Malta.

25th November, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 278#2003. Supply of column agglutination blood group

serology system - Health Division.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on Thursday, 4th December, 2003.

25th November, 2003
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2002 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

*CT 300#2003. Provvista ta’ tag[mir g[al monitoring g[ad-

Dipartiment tas-Sa[[a tal-Pjanti, Ministeru Affarijiet Rurali

u ta’ l-Ambjent. Pro;ett ta’ l-E.U. – Ref> B7-040 MT2002

National Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lottijiet>

Lott 1 – Microscopes

Lott 2 – Storage room with controlled temperature and

humidity

Lott 3 – Phytosanitary laboratory equipment

Lott 4 – Seed laboratory equipment

Lott 5 – Air conditioners for new seed laboratory

Lott 6 – Domestic fridge and freezer for laboratories

Lott 7 – Computers for laboratory documentation

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-Tlieta, is-27 ta’ Jannar 2004

sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Il-25 ta’ Novembru, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession

Programme 2002 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

*CT 300#2003. Supply of monitoring equipment for the

Plant Health Department, Ministry for Rural Affairs and

Environment. E.U. Project – Ref> B7-040 MT2002 National

Pre-Accession Programme 2002 for Malta.

Lots>

Lot 1 – Microscopes

Lot 2 – Storage room with controlled temperature and

humidity

Lot 3 – Phytosanitary laboratory equipment

Lot 4 – Seed laboratory equipment

Lot 5 – Air conditioners for new seed laboratory

Lot 6 – Domestic fridge and freezer for laboratories

Lot 7 – Computers for laboratory documentation

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is Tuesday, 27th

January 2004 up to 10.00 a.m. (Malta time).

25th November, 2003

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, is-27 ta’ Novembru, 2003.

Avvi] Nru. 189. Bejg[ ta’ sit fi Triq San Pawl, in-Naxxar,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.226_2003. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 190. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Wied, {al Balzan,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.227_2003. Dan il-bejg[ hu

so;;ett g[al servitujiet ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 191. Bejg[ ta’ sit fi Triq Ra[eb Kurradu, in-

Naxxar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.246_2003. Dan il-bejg[

hu so;;ett g[al servitujiet ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 27th November, 2003.

Advt No. 189. Sale of a site in Triq San Pawl, Naxxar,

shown edged in red on plan P.D. 226_2003. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,500.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt No. 190. Sale of a site in Triq il-Wied, Balzan, shown

edged in red on plan P.D. 227_2003. This sale is subject to

third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt No. 191. Sale of a site in Triq Ra[eb Kurradu, Naxxar,

shown edged in red on plan P.D. 246_2003. This sale is subject

to third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a
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akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 192. Bejg[ ta’ sit fi Triq l-Alwetta, kantuniera

ma’ Triq il-Barjol, il-Mosta, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.J.O._1_2003. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 193. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ sittax-il /ente]mu u tliet mille]mi (Lm0.16,3) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu ta’ disg[a u disg[in sena li

beda fl-1 ta’ Jannar, 1867, liema çens ;ie prorogat g[all-

perjodu ie[or ta’ [amsin (50) sena, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nru.14 u 15, Triq Sant’Agata, Tas-Sliema, muri bl-

a[mar fuq pjanta 68702M. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al

servitujiet ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 194. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ [ames Liri Maltin (Lm5.00,0) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu ta’ [amsin (50) sena li beda fil-15 ta’ Awissu,

1961, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-

imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru. 8, Pjazza tal-Knisja,

{al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.J.O._23_2003. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm2,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-4 ta’ Di/embru, 2003.

Avvi] Nru. 195. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perjodu ta’ [amsa u sittin (65) sena, ta’ sit a//essibbli minn

Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb, il-Furjana, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D. 302_2003. Dan is-sit g[andu dritt ta’ a//ess mis-

sit muri bl-isfar fuq l-istess pjanta P.D. 302_2003. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kon/essjoni.

Avvi] Nru. 196. Bejg[ ta’ sit f’Ta’ Qali, limiti ta’ {’Attard,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 75_2003. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm20,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 197. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Wile;, Burmarrad,

limiti ta’ San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

125_89_1_A. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt No. 192. Sale of a site in Triq l-Alwetta, corner with

Triq il-Barjol, Mosta, shown edged in red on plan

P.D.J.O._1_2003. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt No. 193. Sale of the Temporary Directum Dominium

of sixteen cents three mils (Lm0.16,3) per annum, for the

remaining period which commenced on the 1st January, 1867,

for a period of ninety nine (99) years, which groundrent was

extended for a further period of fifty (50) years, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the Premises No. 14 and 15, Triq Sant’Agata,

Sliema, shown edged in red on plan 68702M. This sale is

subject to third party servitudes. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm2,000.00 as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal in favour of third party.

Advt No. 194. Sale of the Temporary Directum Dominium

of five Malta Liri (Lm5.00) per annum, for the remaining

period which commenced on the 15th August, 1961, for a

period of fifty (50) years, and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of the

Premises No. 8, Pjazza tal-Knisja, Luqa, shown edged in red

on plan P.D.J.O._23_2003.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm2,000.00 as stipulated in

the tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 4th December, 2003.

Advt No. 195. Grant on temporary emphyteusis for a period

of sixty five (65) years, of a site accessible from Xatt l-

G[assara ta’ l-G[eneb, Floriana, shown edged in red on plan

P.D. 302_2003. This site enjoys a right of access through the

site hatched in yellow on the same plan P.D. 302_2003.

Tenderers are to state purpose of this grant.

Advt No. 196. Sale of a site in Ta’ Qali, limits of Attard,

shown edged in red on plan P.D. 75_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm20,000.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt No. 197. Sale of a site in Triq il-Wile;, Burmarrad,

limits of Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.

125_89_1_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond
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bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 198. Kera ta’ kamra f’San Pawl il-Ba[ar, murija

bl-a[mar u mmarkata ‘F’ fuq pjanta P.D. 150_99_A. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

for an amount of Lm2,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt No. 198. Lease of a room in Saint Paul’s Bay, shown

edged in red and marked ‘F’ on plan P.D. 150_99_A.

Tenderers are to state purpose of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

25th November, 2003

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 28th November, 2003, for>-

Advt. No. 115#03. Supply and installation of air

conditioning units for the Parks and Landscape Conservation

Section at Ta’ Qali National Park, Ta’ Qali, Works Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 16th December, 2003, for>-

*Advt. No. 116#03. Purchase of heavy duty tyre changer

for use at the Manufacturing and Services Department,

Corradino, Works Division.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each together with any further information

required from the above-mentioned office on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

25th November, 2003

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-28 ta’ Novembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 115#03. Provvista u stallazzjoni ta’ air

conditioning units fit-Taqsima tal-Parks and Landscape

Conservation fil-Park Nazzjonali ta’ Ta’ Qali, Ta’ Qali,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Diçembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

*Avvi] Nru. 116#03. Xiri ta’ heavy duty tyre changer

g[all-u]u fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u kull tag[rif ie[or

jistg[u jinkisbu wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-

uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Di/embru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq

Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 93. Xog[lijiet ta’ kisi ta’ wi// ta’ triq f’parti

minn Triq il-Mediterran, Pembroke.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tat-Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u nofsinhar bil-[las ta’ Lm25.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

the Roads Directorate, Triq Sa Maison, Floriana, up to

10.00 a.m. of Tuesday, 2nd December, 2003, for>-

Advt No. 93. Surfacing works at part off Triq il-

Mediterran, Pembroke.

Forms of tender documents may be obtained from the

Roads Directorate on any working day between 8.30 a.m.

and noon at a fee of Lm25.

25th November, 2003

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 4th December, 2003, for>–

AFM Advt. No. 8#03. Cesspit clearance at various military

locations – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 9th December, 2003, for>–

AFM Advt. No. 9#03. Insurance cover of Italian Military

Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

Forms of tender  and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

25th November, 2003

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-4 ta’ Di/embru, 2003,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 8#03. Tbattil ta’ fosos f’diversi lokalitajiet

militari - Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Di/embru, 2003,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 9#03. Polza ta’ assigurazzjoni g[all-

vetturi u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana – Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#64#2003. Galvanized stay wire

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Jananr, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#67#2003. Engine rags

E#E#Q#68#2003. Photo electric lighting control unit

E#E#Q#69#2003. Cable ties

E#E#Q#70#2003. Fluorescent tube units

E#E#Q#71#2003. Copper sheets

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Novembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#67#2003. Kuntratt perjodiku g[al uniformijiet tas-

sajf u xitwa g[an-nies tas-sigurtà

E#E#T77#2003. Feeder pillars

E#E#T#80#2003. Bejg[ ta’ materjal ]ejjed

E#DPS#T#6#2003. Bourdon pressure gauges

E#P#T#5#2003. Pompa ta’ l-elettriku fuq trailer biex

ittella’ l-fuel

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Di/embru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#84#2003. Pjan/i ta’ l-azzar re]istenti g[as-s[ana

E#E#T#85#2003. Kanen ta’ l-azzar re]istenti g[as-s[ana

E#E#T#86#2003. Pajpijiet tal-PVC

E#E#T#90#2003. Portable cable detectors

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Di/embru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#87#2003. Cable (ta[t l-art)

E#E#T#88#2003. Insulators

E#E#T#89#2003. Control cable

E#E#T#93#2003. Assessjar u tfassil ta’ pjan ta’ sigurtà

g[all-fa/ilitajiet tal-port im[addma mill-

Korporazzjoni Enemalta skond il-Kodiçi

ISPS

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th

November, 2003, for>–

E#E#Q#64#2003. Galvanized stay wire

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 14th January,

2004, for>–

E#E#Q#67#2003. Engine rags

E#E#Q#68#2003. Photo electric lighting control unit

E#E#Q#69#2003. Cable ties

E#E#Q#70#2003. Fluorescent tube units

E#E#Q#71#2003. Copper sheets

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th

November, 2003, for>–

E#E#T#PC3#67#2003. Period contract for summer and winter

uniforms for security personnel

E#E#T#77#2003. Feeder pillars

E#E#T#80#2003. Sale of surplus material

E#DPS#T#6#2003. Bourdon pressure gauges

E#P#T#5#2003. Trailer mounted electrical pump for

uplifting fuel

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 3rd December,

2003, for>–

E#E#T#84#2003. Heat resisting steel sheets

E#E#T#85#2003. Heat resisting steel pipes

E#E#T#86#2003. PVC pipes

E#E#T#90#2003. Portable cable detectors

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 17th

December, 2003, for>–

E#E#T#87#2003. Cable (underground)

E#E#T#88#2003. Insulators

E#E#T#89#2003. Control cable

E#E#T#93#2003. Assessing and devising a security plan

for port facilities operated by Enemalta

Corporation as per ISPS Code.
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E#E#T#7#2003. Gate valves g[al fuel pipe lines

E#E#T#7#2003. Feedwater treatment Chemical

compound

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Jannar, 2004,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#92#2003. Tinned copper bars

E#E#T#96#2003. Street lighting contactors

E#E#T#97#2003. Industrial cutouts

E#E#T#98#2003. Programmable three phase maximum

demand meters

E#DPS#T#7#2003. Cable trays and metal framing structures

Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#79#2003. Sulphuric acid

E#P#T#8#2003. Spezzjoni indipendenti u anali]i ta’

prodotti ta’ petroleum raffinut fil-

portijiet tat-tag[bija u [att

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#81#2003. Distribution transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

E#E#T#PC3#82#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

11kv ring main units

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#83#2003. Heat shrinkable 11KV straight through

joints

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Jannar, 2004,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#7#2003. Gate valves for fuel pipe lines

E#E#T#94#2003. Feedwater treatment Chemical

compound

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 14th January,

2004, for>–

E#E#T#92#2003. Tinned copper bars

E#E#T#96#2003. Street lighting contactors

E#E#T#97#2003. Industrial cutouts

E#E#T#98#2003. Programmable three phase maximum

demand meters

E#DPS#T#7#2003. Cable trays and metal framing structures

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 2nd

December, 2003, for>–

E#E#T#79#2003. Sulphuric acid

E#P#T#8#2003. Independent inspection and analysis of

refined petroleum products at loading and

discharging ports

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 9th

December, 2003, for>–

E#E#T#81#2003. Distribution transformers

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender document.

E#E#T#PC3#82#2003. Period contract for the supply of 11kv

ring main units

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 16th

December, 2003, for>–

E#E#T#83#2003. Heat shrinkable 11KV straight through

joints

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 13th

January, 2004, for>–
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E#E#T#19#2003. Tne[[ija ta’ l-asbestos mill-Marsa

station ‘A’ boiler room

E#G#T#5#2003. ?ilindri tal-gass tat-12kg#25kg

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkun mitluba fl-

speçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

E#E#T#19#2003. Removal of asbestos from Marsa station

‘A’ boiler room

E#G#T#5#2003. 12kg#25kg gas cylinders

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tender#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

25th November, 2003

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ Novembru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#54#2003. Gunmetal stopcocks,

push-fit, 20mm.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-4 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#55#2003. Kisi ta’ triq b’bituminous

material (open grade emulsion cold mix) f’basktijiet – Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-18 ta’ Di/embru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#56#2003. Provvista u konsenja ta’

kloru likwidu.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Di/embru,

2003, fil-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al

Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#57#2003. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ air-conditioning u sistema ta’ ventilazzjoni

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 27th November, 2003 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#54#2003. Gunmetal stopcocks, push-

fit, 20mm.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 4th December, 2003 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#55#2003. Road surfacing bituminous

material (open grade emulsion cold mix) in bags – Malta.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 18th December, 2003 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#56#2003. Supply and delivery of

liquid chlorine.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation, Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 19th December, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#57#2003. Supply, installation and

commissioning of air-conditioning and ventilation system at
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fl-Istitut tat-Teknolo;ija ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Institute of Water Technology.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

25th November, 2003

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 12,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana, sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-28 ta’ Novembru, 2003.

Avvi] Nru. 245. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 64,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,600 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 246. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 71,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 247. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 17, {ad-

Dingli, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 248. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 34, {ad-

Dingli, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 249. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 1, Blokki

1 - 8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm14,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 250. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, Blokki

1 - 8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 251. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 23, Blokki

1 - 8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box at the Housing Authority,

12, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 28th

November, 2003.

Advt. No. 245. Sale tale quale of premises No. 64,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III. Offers below Lm3,600 will

not be considered.

Advt. No. 246. Sale tale quale of premises No. 71,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III. Offers below Lm3,500 will

not be considered.

Advt. No. 247. Sale tale quale of premises No. 17, Dingli,

Phase III. Offers below Lm3,500 will not be considered.

Advt. No. 248. Sale tale quale of premises No. 34, Dingli,

Phase III. Offers below Lm3,500 will not be considered.

Advt No. 249. Sale tale quale of premises No. 1, Blocks 1

- 8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm14,000 will not be

considered.

Advt. No. 250. Sale tale quale of premises No. 2, Blocks 1

- 8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm8,000 will not be

considered.

Advt. No. 251. Sale tale quale of premises No. 23, Blocks

1 - 8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with
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imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 252. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 69, l-Imsida,

Triq il-Kun/izzjoni. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm23,800 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 253. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 5, Cat B,

Binja Qlejg[a, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offerti

ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 254. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 25, Cat B,

Binja Qlejg[a, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offerti

ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 255. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 31, Binja

tas-Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq it-Tuffie[. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 256. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 11, Sit F,

Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 257. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 40, Sit F,

Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 258. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 49, Sit F,

Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 259. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 8, Blokk

9, Sit B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 260. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 4, Blokk

10, Sit B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 261. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 5, Blokk

A, il-Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offerti ta[t Lm32,000 ma

ji;ux ikkunsidrati.

the attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm5,500 will not be

considered.

Advt. No. 252. Sale tale quale of premises No. 69, Msida,

Triq il-Kun/izzjoni. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter A. Sale

is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as

provided by law. Offers below Lm23,800 will not be

considered.

Advt. No. 253. Sale tale quale of premises No. 5, Cat B,

Binja Qlejg[a, Mtarfa, Triq ir-Regimenti Maltin. Offers below

Lm3,600 will not be considered.

Advt. No. 254. Sale tale quale of premises No. 25, Cat B,

Binja Qlejg[a, Mtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offers below

Lm3,600 will not be considered.

Advt. No. 255. Sale tale quale of premises No. 31, Binja

tas-Sg[ajtar, Naxxar, Triq it-Tuffie[. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm3,600

will not be considered.

Advt. No. 256. Sale tale quale of premises No. 11, Site F,

Pembroke. Offers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 257. Sale tale quale of premises No. 40, Site F,

Pembroke. Offers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 258. Sale tale quale of premises No. 49, Site F,

Pembroke. Offers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 259. Sale tale quale of premises No. 8, Block 9,

Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 260. Sale tale quale of premises No. 4, Block

10, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 261. Sale tale quale of premises No. 5, Block

A, Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offers below Lm32,000 will

not be considered.
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Avvi] Nru. 262. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 10, Blokk

B, il-Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offerti ta[t Lm4,000 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 263. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 10, fuq

Plots 44 - 45 - 46, Ta’ :iorni, Triq Schemerhom. Offerti ta[t

Lm8,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 264. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 10, ir-Rabat

(G[awdex), Triq il-Kunsill ?iviku. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;et g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm12,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 265. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, Blokki

1 - 8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm31,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

Advt. No. 262. Sale tale quale of premises No. 10, Block

B, Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offers below Lm4,000 will

not be considered.

Advt. No. 263. Sale tale quale of premises No. 10, on Plots

44 - 45 - 46, Ta’ :iorni, Triq Schemerhom. Offers below

Lm8,500 will not be considered

Advt. No. 264. Sale tale quale of premises No. 10, Victoria

(Gozo), Triq il-Kunsill ?iviku. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm12,000 will not be

considered.

Advt. No. 265. Sale tale quale of premises No. 3, Blocks 1

- 8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm31,000 will not be

considered.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

25th November, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Malta College of Arts, Science and Technology

notifies that>–

Expressions of interest will be received by the

Administrative Director, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola, by not later than noon of Monday,

1st December, 2003, for>-

Exp No. 12#03. Design of tender document related to the

supply, installation, commissioning and testing of electrical

installation works and low voltage central system at MCAST.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

25th November, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Di/embru, 2003,

id-Direttur Amministrattiv, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did, jilqa’ espressjonijiet ta’

interess, g[al>-

Esp. Nru. 12#03.  Disinn ta’ dokument ta’ l-offerta relatat

mal-provvista, stallazzjoni, kummissjunar u ttestjar ta’

xog[lijiet ta’ stallazzjoni ta’ l-elettriku u sistema /entrali ta’

vulta;; baxx fl-MCAST.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe jew kull

offerta, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-25 ta’ Novembru, 2003
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KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Id-Direttur Amministrattiv fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti,

Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar l-

Erbg[a, it-3 ta’ Di/embru, 2003, jilqa’ offerti mag[luqin

ming[and partijiet interessati g[al>-

Avvi] Nru. MCAST T. 66#03. Provvista, stallazzjoni u

kummissjonar ta’ hydraulic MRL passenger lift.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta. Id-dokument ta’ l-offerta jista’ jin;abar mid-

dipartiment ta’ l-Accounts mill-indirizz ta’ hawn ta[t mit-8.30

a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

L-offerti kollha g[andhom jintbag[tu lid-Direttur

Amministrattiv fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST

Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08.  Id-

dokumenti ta’ l-offerta jinfet[u f’dal-post imsemmi fin-

nofsieg[a ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Di/embru, 2003.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-

offerti kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Administrative Director of the Malta College of Arts,

Science and Technology notifies that offers from interested

parties will be received up to noon of Wednesday, 3rd

December, 2003, for>-

Advt. No. MCAST T. 66#03. Supply, installation and

commissioning of a hydraulic MRL passenger lift.

A fee of Lm10 should be paid for each tender document.

The tender document may be collected from the Accounts

Department at the address mentioned below  from 8.30 a.m.

to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

All tenders are to be submitted to the Administrative

Director, Administration Block, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola PLA 08.  Tender documents will be

opened at the above mentioned address at 12.30 p.m. of

Wednesday, 3rd December, 2003.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

25th November, 2003

SPTAR ZAMMIT CLAPP

L-Isptar Zammit Clapp jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-11 ta’ Di/embru,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] Nru. ZCH 1#2003. Hydrocolloid dressings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima ta’ l-Accounts, Sptar Zammit Clapp, San :iljan, bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

ZAMMIT CLAPP HOSPITAL

The Zammit Clapp Hospital notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Thursday, 11th December, 2003, for the supply of>-

Advt. No. ZCH 1#2003. Hydrocolloid dressings.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

Tender forms and further information may be obtained

from the Accounts Section, Zammit Clapp Hospital, St Julians,

between 8.30 a.m. and noon.

25th November, 2003
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Di/embru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’

l-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 0490#CSD#2003#2. Sistema ta’ CCTV u

sorveljanza tal-magni li jbieg[u l-biljetti.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi ta’ l-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

 THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Friday, 5th December, 2003, for>-

Advt. No. 0490#CSD#2003#2. CCTV and surveillance

system for the ticket vending machines.

A fee of Lm50 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

25th November, 2003

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Di/embru,

2003, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. PSQ 07#03. Ibbukkjar ta’ lukanda g[all-

Council of Europe Seminar - Education Through Sport (mid-

19 sat-23 ta’ April 2004).

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola

preskritta li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u

dokumenti o[ra, jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-

Taqsima tal-Procurement, Kamra 108, tad-Divi]joni  ta’

l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet  g[andhom ikunu mag[luqa

f’envelope indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet, fit-Taqsima tal-Procurement (Kamra

108), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m.

of Tuesday, 16th December, 2003, for>-

Quot. No. PSQ 07#03. Hotel reservation for Council of

Europe Seminar - Education Through Sport (19th to 23rd

April 2004).

Quotations should be made on the prescribed form

which, together with the relative conditions and other

documents,  are obtained on application  from  the

Procurement Section, Room 108, of the Education

Division, Floriana, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at

the Procurement Section (Room 108), Education Division,

Floriana.

25th November, 2003
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, il-11 ta’ Di/embru, 2003,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[as-servizzi ta’ tindif fil-
Kumpless Sportiv tal-Kottonera u ta’ postijiet o[ra ta[t ir-
responsabbiltà tal-Kunsill Malti g[all-Isport.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull dokument ta’ l-
offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u
jin;abru mill-uffi//ju tal-Kunsill Malti g[all-Isport ;ewwa
l-Kumpless Sportiv tal-Kottonera, fil-[inijiet ta’ l-uffi//ju,
minn nhar il-{amis, is-27 ta’ Novembru, 2003.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Thursday,
11th December, 2003, for cleaning services at the Cottonera
Sports Complex and other facilities under the responsibilities
of the Kunsill Malti g[all-Isport.

A fee of Lm50 is to be paid upon collection of tender
document.

Tender documents and conditions can be collected from
the Kunsill Malti g[all-Isport offices within the Cottonera
Sports Complex, during office hours as from Thursday, 27th
November, 2003.

25th November, 2003

MINISTERU G{ALL-POLITIKA SO?JALI

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru g[all-
Politika So/jali jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Di/embru,
2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti li tinsab [dejn Kamra Nru.
417, ir-4 Sular, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta jintlaqg[u
formoli ta’ l-offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 3#2003. Inga;; ta’ diversi carriage
requirements.

Formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-
Provvisti, 106, Triq Melita, Valletta, matul il-[inijiet normali
ta’ l-uffi//ju.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY

The Director of Corporate Services within the Ministry
for Social Policy notifies that>-

Sealed tender forms will be received in the tender box,
situated near Room No. 417, 4th Floor, 38, Triq l-
Ordinanza, Valletta, up to 10.00 a.m. of Friday, 19th
December, 2003, for>-

Advt. 3#2003. Engagement of various carriage
requirements.

Forms of tender may be obtained from the Supplies
Section, 106, Triq Melita, Valletta, during normal office hours.

25th November, 2003

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Di/embru,
2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. UM#1101. Xog[lijiet ta’ plumbing u finituri
fil-Bini tal-MATSEC - l-Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-
offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li
flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra
jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, l-
Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 316A, Bini ta’ l-
Amministrazzjoni) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30
a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir fil-Cash Office, Bini ta’
l-Amministrazzjoni, matul l-istess [inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Wednesday, 17th December, 2003, for>-

Advt. No. UM#1101. Plumbing and finishing works at the
MATSEC Building - University of Malta.

A document fee of Lm5 should be paid for each copy of
tender document.

Tenders should be made only on the prescribed form,
which together with the relative conditions and other
documents may be obtained from the Purchasing and
Supplies Section, University of Malta, Msida, (Room 316A,
Administration Building) on any working day between 8.30
a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash
Office, Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling



13,824 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

of tenders on Wednesday, 17th December, 2003 at 10.15
a.m. in Room 300A, Administration Block, University of
Malta, Msida.

25th November, 2003

offerti nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Di/embru, 2003, fl-10.15 a.m.
f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’
Malta, l-Imsida.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

KUNSILL LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Di/embru,

2003, fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u

offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. QLC#TSM#42#98#2003. Manutenzjoni tas-

sinjali u marki tat-traffiku f’{al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, 395, Triq ir-Reb[a, {al Qormi

QRM 06, matul il-[in ta’ l-uffi//ju.

L-offerti jinfet[u minnufih fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq fil-

pre]enza tal-pubbliku.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar offreta vanta;;u]a.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

QORMI LOCAL COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that>-

Sealed tenders are to be submitted at the Council’s

Administrative Office by not later than noon on Friday,

19th December, 2003, for>-

Advt. No. QLC#TSM#42#98#2003. Maintenance of traffic

signs and markings in Qormi.

A fee of Lm15 is to be paid.

Tender documents may be collected from the Council’s

Administrative Offices at 395, Triq ir-Reb[a, Qormi QRM

06, during office hours.

Tenders will be opened in public at the same office

immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even the

most advantageous.

25th November, 2003

KUNSILL LOKALI MARSA

Il-Kunsill Lokali Marsa jg[arraf illi>-

Sal-5.15 p.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Di/embru, 2003,

is-Segretarju E]ekuttiv jilqa’ offerti mag[luqin fil-kaxxa

ta’ l-offerti fl-uffi//ju tal-Kunsill, g[al>-

Avvi] Nru. KLM 03#03. Servizz ta’ tindif tat-toroq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara l-[in ta’ l-

g[eluq stipulat.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, 173, Triq Balbi, il-Marsa HMR

14, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta l-aktar offerta

vanta;;ju]a.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Executive

Secretary and are to be deposited in the tender box at the

Council’s office by not later than 5.15 p.m. of Wednesday,

3rd December, 2003, for>-

Advt. No. KLM 03#03. Street cleaning service.

A fee of Lm35 is to be paid for each copy of tender

document.

Tenders will be opened in public immediately after the

closing time stipulated.

Tender documents may be obtained from the Council’s

Administrative Office, 173, Triq Balbi, Marsa HMR 14,

during office hours.

The Council reserves the right to refuse the most

advantageous offer.

25th November, 2003



Il-25 ta’ Novembru, 2003 13,825

KUNSILL LOKALI NAXXAR

Il-Kunsill Lokali Naxxar jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Di/embru, 2003,

fl-uffi//ji tal-Kunsill Lokali jintlaqg[u offerti mag[luqin

immarkati kif suppost, g[al>-

Avvi] Nru. T04#03. :bir ta’ skart domestiku u

kummerçjali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. T05#03. :bir ta’ skart goff.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Dokumenti ta’ l-offerti relattivi jistg[u jin;abru mill-

uffiççji tal-Kunsill Lokali, 18, ?entru ?iviku, Vjal il-21 ta’

Settembru, in-Naxxar NXR 02, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

u s-1.30 p.m. u l-4.00 p.m. (mit-Tnejn sal-:img[a).

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara d-data u l-

[in ta’ l-g[eluq.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u wkoll ikunu spezzjonati

ming[ajr [las waqt l-istess [inijiet.

Il-Kunsill Lokali Naxxar i]omm id-dritt li jirrifjuta kull

offerta.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

NAXXAR LOCAL COUNCIL

The Naxxar Local Council notifies that>-

Sealed tenders, appropriately marked are to be

deposited at the Local Council’s offices by not later than

noon of Tuesday, 9th December, 2003, for>-

Advt. No. T04#03. Collection of household and commercial

waste.

A fee of Lm20 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. T05#03. Collection of bulky refuse.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

Relative tender documents may be collected from the Local

Council’s offices, 18, ?entru ?iviku, Vjal il-21 ta’ Settembru,

Naxxar NXR 02, between 8.30 a.m. and noon and 1.30 p.m.

and 4.00 p.m. (Monday to Friday).

Tenders will be opened in public immediately after the

closing date and time.

Tender documents may also be inspected during the same

hours free of charge.

The Naxxar Local Council reserves the right to refuse any

offer.

25th November, 2003

KUNSILL LOKALI }URRIEQ

Is-Segretarju E]ekuttiv tal-Kunsill Lokali }urrieq jg[arraf

illi sal-5.30 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Di/embru, 2003,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. SA-67#03#03. }amma u manutenzjoni ta’ soft

areas.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. RP-67#04#03. Tiswija ta’ toroq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20.

Kopji tad-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffi//ju tal-

Kunsill Lokali }urrieq, ‘?entru tal-Komunità Joe Cassar’,

Triq Pietru Pawl Saydon, i]-}urrieq }RQ 02.

Il-25 ta’ Novembru, 2003

}URRIEQ LOCAL  COUNCIL

The Executive Secretary of the }urrieq Local Council,

notifies that sealed tenders will be received up to 5.30 p.m. of

Monday, 22nd December, 2003 for>–

Advt. No. SA-67#03#03. Upkeep and maintenance of soft

areas.

A fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. RP-67#04#03. Patching of streets.

A fee of Lm20 is to be paid.

Copies of tender documents may be obtained from the

}urrieq Local Council’s Office, ‘?entru tal-Komunità Joe

Cassar’, Triq Pietru Pawl Saydon, }urrieq }RQ 02.

25th November, 2003
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1611

1612

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-22 ta’ Ottubru 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap 12.

Doreen Cachia, kemm f’isimha propju, kif ukoll f’isem il-

minuri Ryan James Cachia, ippresentat /itazzjoni fit-12 ta’

Awissu 2002, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, kontra Chris

Cachia, fejn talbet il-konvenut in vista tal-premess g[aliex

din il-Qorti m’g[andhiex<

1. Tippronunzja s-separazzjoni personali bejn il-

kontendenti u dan min[abba adulterju flagranti da parti tal-

konvenut, kif ukoll min[abba theddid, sevizzi, in;urji u

vjolenza psikolo;ika da parti tal-konvenut fil-konfront ta’ l-

attri/i martu tant li l-[ajja matrimonjali ta’ bejniethom ;iet

re]a impossibili<

2. Tafda lill-attri/i l-kura u l-kustodja tal-minuri , salv l-

aç/ess tal-konvenut, ta[t dawk il-provvedimenti li jidrilha

xierqa din il-Qorti, fi/-/irkostanzi<

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 22nd October 2003, ordered the

following publication for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

Doreen Cachia, both in her own name and in the name of

the minor Ryan James Cachia, filed a writ of summons on

the 12th August 2002, in the First Hall Civil Court, against

Chris Cachia, wherein, she asked the defendant, in view of

the premised, why this Court should not<

1. Pronounce the personal separation between the parties

and this due manifest adultery, on the part of the respondent,

as well as threats, excesses, insults and psychological

violence, on the part of the defendant, against the plaintiff his

wife, so much so that matrimonial life, between them became

impossible<

2. To entrust the plaintiff, with the care and custody, of

the minor,  saving access in favour of defendant, under those

provisions which this Court deems fit in the circumstances<

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-10 ta’ Novembru, 2003,

il-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) ;iet ordnata l-pubblikkazzjoni

li tidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ Notifika skond l-artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Bank of Valletta p.l.c. (C2833), 173, St Christopher Street,

Valletta, ippre]entat ittra fl-14 ta’ Ottubru 2003 fejn talbet lil

Leanne Gattens (ID Card No. 16329(A) Tausaman, Triq is-

Sajf ta’ San Martin, il-Ba[rija, sabiex fi ]mien jumejn t[allas

is-somma ta’ sitt mija u disg[a u sebg[in lira Maltija u tlieta

u sittin /ente]mu (Lm 679.63).

Bl-ispejje] u bl-interessi.

Re;istru tal-Qrati tal-Ma;istrati (illum), il-21 ta’

Novembru, 2003.

AVV DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Registratur tal-Qrati

It is hereby notified that by a decree of the 10th of

November, 2003, the Court of Magistrates Malta, the

publication was ordered for the purposes of notification

according to Article 187(3) of the Code of Organization and

Civil Procedure.

Bank of Valletta p.l.c. (C2833), 173, St Christopher

Street,Valletta, filed a letter on the 14th of October 2003

wherein it called upon Leanne Gattens (ID Card No.

16329(A), Taussaman, St Martin’s  Summer Street, Ba[rija,

so that within two days she resolves the amount due of six

hundred and seventy nine Maltese liri and thirty six cents

(Lm679.63).

With expenses and costs.

Registry of the Court of Magistrates (today), 21st of

November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts



Il-25 ta’ Novembru, 2003 13,827

3. To condemn, the defendant to pay the plaintiff for her

and the minor the adequate maintenance due to her according

to law, with all the modalities of payment, including provision,

for the cost of living, and deductions from the wages of the

defendant, which are to be fixed by this Court in the best

interest of the minor<

4. That there be applied against the defendant the effects

of the dispositions of Article 48 and 51 of the Civil Code, in

toto or in parte<

5. Declare dissolved the community of acquests between

the parties and liquidate the property in common between

them and subsequently assign part to the plaintiff and part to

the defendant, and this not necessarily in equal portions

between them, if necessary by the appointment of a referee,

and by the appointment of a notary to receive the relative

deed and a curator to represent the eventual defaulter on the

same deed<

6. To authorise the plaintiff to live in the matrimonial home

to the exclusion of the defendant and to make every reasonable

and opportune provision in this regard.

With costs, against the defendant, including those before

the Second Hall of the Civil Courts, against the defendant

who is from now summoned, so that a reference to his oath

be made.

Defendant> Sharon Court

Penthouse 10,

l-Iskuna Street,

Qawra.

The cause, above mentioned, Writ of Summons number

929#02 RCP, in the names Cachia Doreen pro et noe vs Cachia

Chris, has been out off to the 8th January 2004, at 9.00 a.m.,

in order that service be effected.

Registry of the Superior Courts, today 20th November

2003.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.

3. Tikkundanna lill-konvenut, i[allas lill-attri/i, g[aliha u

g[all-minuri, dik ir-retta alimentarja lilha dovuta skond il-

li;i b’dawk il-modalitajiet kollha tal-pagament, inklu]

provvediment g[a]-]ieda skond l-g[oli tal-[ajja, u tnaqqis

mill-paga tal-konvenut, li g[andhom ji;u ffissati minn din il-

Qorti, fl-a[jar interess tal-minuri<

4. Ji;u applikati kontra l-konvenut l-effetti tad-

disposizzjonijiet ta’ l-Artikoli 48 u 51 tal-Kodi/i ?ivili, in

toto jew in parte<

5. Tiddikjara xolta l-komunjoni ta’ l-akkwisti bejn il-

partijiet u tillikwida l-beni in komuni bejniethom u

sussegwentement tassenja parti lill-attri/i u parti lill-konvenut,

u dan mhux ne/essarjament f’proporzjonijiet ugwali

bejniethom, okkorendo, b’opera ta’ perit nominandi, u billi

ji;i nominat nutar sabiex jir/ievi l-att relattiv u kuratur sabiex

jirrapre]enta lill-konvenut fl-eventwali kontumacja fuq l-istess

att<

6. Tawtorizza lill-attri/i tabita fid-dar matrimonjali ad

eskluzjoni tal-konvenut u tag[ti kull provvediment xieraq u

opportun g[al dan l-iskop.

Bl-ispejje], kontra l-konvent, kompri]i dawk inkorsi

quddiem is-Sekond’ Awla tal-Qorti ?ivili, kontra l-konvenut

li huwa minn issa in;unt insubizzjoni.

Konvenut> Sharon Court

Penthouse 10,

Triq l-Iskuna,

Qawra.

Il-kaw]a hawn fuq imsemmija, ?itazzjoni numru 929#02

RCP, fl-ismijiet Cachia Doreen pro et noe vs Cachia Chris,

tinsab differita g[at-8 ta’ Jannar 2004, fid-9.00 a.m., g[an-

notifika.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Novembru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.



13,828 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

1613

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar (Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Malta Tourism Authority, Auberge d’Italie, Triq il-

Merkanti, Valletta ppre]enta avvi] fil-5 ta’ Settembru 2003

fejn talbet lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-konvenut Alfred

Spiteri Debaro, Casa Annuna, Triq l-Ilma, Upper Gardens,

Swieqi j[allsu lill-atturi s-somma ta’ Lm1,695 g[ar-ra;unijiet

indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 44103 SM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tal-21 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal   (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Malta Tourism Authority, Auberge d’Italie, Triq il-

Merkanti, Valletta, filed a writ of summons on the 5th

September 2003 against Alfred Spiteri Debaro, Casa Annuna,

Triq l-Ilma, Upper Gardens, Swieqi, wherein it requested the

Court to condemn the defendant to pay plaintiff the sum of

Lm1,695 for reasons indicated in the writ of summons. With

costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 44103 SM) has been

put off for the sitting of the 21st January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts

1614

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar (Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Pater Finance Co Ltd (C22 643) ippre]enta avvi] fl-1 ta’

Ottubru 2003 fejn talbet lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-

konvenuti Joseph Zahra u martu Carmen Zahra, Stephanotis,

Triq Gio Felice Inglott, St Andrews i[allas lill-attri/i s-somma

ta’ Lm465 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-

img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 960#03 JB) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tas-26 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal   (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Pater Finance Co Ltd (C22 643), filed a writ of summons

on the 1st October 2003 against Joseph Zahra and his wife

Carmen Zahra, Stephanotis, Triq Gio Felice Inglott, St

Andrews, wherein it requested the Court to condemn the

defendant to pay plaintiff the sum of Lm465 for reasons

indicated in the writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 960#03 JB) has been

put off for the sitting of the 26th January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts



Il-25 ta’ Novembru, 2003 13,829
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It is hereby notified that the Small Claims Tribunal   (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Brain Tyre Services Limited, 66, Qormi Road, {amrun,

filed a writ of summons on the 2nd June 2003 against

Charmaine Mangion, 66, Qormi Road, {amrun and Alexander

Mangion, Block D, Flat 4, Wied il-{ersi, Si;;iewi , wherein

it requested the Court to condemn the defendant to pay

plaintiff the sum of Lm1,800 for reasons indicated in the writ

of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 293#03 SM) has been

put off for the sitting of the 21st January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar (Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Mario Abela, Marion House, Kastellana Road, }ejtun

ippre]enta avvi] fis-6 ta’ :unju 2003 fejn talab lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenut Joseph Turner Norganthjos,

Flat 5, Triq Ananja, Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar i[allsu lill-

atturi s-somma ta’ Lm2,466.78 g[ar-ra;unijiet indikati fl-

Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 303#03 MM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tat-12 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal   (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Mario Abela, Marion House, Kastellana Road, }ejtun, filed

a writ of summons on the 6th June 2003 against Joseph Turner

Norganthjos, Flat 5, Triq Ananja, Bu;ibba, St Paul’s Bay,

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm2,466.78 for reasons indicated in

the writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 303#03 MM) has been

put off for the sitting of the 12th January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts

1616

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar (Malta), ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Brain Tyre Services Limited, 66, Qormi Road, {amrun

ippre]entat avvi] fit-2 ta’ :unju 2003 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenuti Charmaine Mangion, 66,

Qormi Road, {amrun u Alexander Mangion, Blokk D, Flat

4, Wied il-{ersi, Si;;iewi j[allsu lill-attri/i s-somma ta’

Lm1,800 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-

img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 293#03 SM) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tal-21 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati



13,830 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
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It is hereby notified that the Small Claims Tribunal (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Café Bar (Malta) Limited, B&A Industrial Estate, }ejtun,

filed a writ of summons on the 17th December 2002 against

Marsascala Sports Club, National Pool, }onqor Point,

Marsascala, wherein it requested the Court to condemn the

defendant to pay plaintiff the sum of Lm300.17 for reasons

indicated in the writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 3000#02 AE) has

been put off for the sitting of the 12th December, 2003, at

1.00 p.m.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar il-Qorti, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Café Bar (Malta) Limited, B&A Industrial Estate, }ejtun,

ippre]enta avvi] fis-17 ta’ Di/embru 2002 fejn talbet lill-Qorti

sabiex tikkundanna lill-konvenut Marsascala Sports Club,

National Pool, }onqor Point, Marsascala, i[allas lill-attur is-

somma ta’ Lm300.17 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-

ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 3000#02 AE) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tat-12 ta’ Di/embru 2003, fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

1618

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar il-Qorti, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Dr Kris Borg b[ala mandatarju spe/jali ta’ Margaret Vella

assenti minn Malta, 14#16, Vincenti Buildings, Strait Street,

Valletta, ippre]enta avvi] fit-13 ta’ :unju 2003 fejn talab

lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-konvenut Marco Giovani

Panzavecchia et, Villa Panzavecchia, Triq il-Linja, Attard,

i[allas lill-attur is-somma ta’ Lm1,008.00 g[ar-ra;unijiet

indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1183#03 JB) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tad-19 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Dr Kris Borg as a special mandatory of the absent from

Malta, Margaret Vella, 14#16, Vincenti Buildings, Strait

Street, Valletta, filed a writ of summons on the 13th June

2003 against Marco Giovanni Panzavecchia et, Villa

Panzavecchia, Triq il-Linja, Attard, wherein it requested the

Court to condemn the defendant to pay plaintiff the sum of

Lm1,008.00 for reasons indicated in the writ of summons.

With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1183#03 JB) has been

put off for the sitting of the 19th January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts



Il-25 ta’ Novembru, 2003 13,831
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar il-Qorti, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Cornflower Shipping Ltd, 53, Tanks Street, Bir]ebbu;a,

ippre]enta avvi] fit-28 ta’ Frar 2003 fejn talab lill-Qorti sabiex

tikkundanna lill-konvenut Carmelo Dimech, ‘Our Nest’, Triq

l-Indipendenza, }ebbu;, i[allas lill-atturi s-somma ta’

Lm102.80 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u bl-

img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 488#03 JB) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tad-19 ta’ Jannar, 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 20 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Small Claims Tribunal (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap12).

Cornflower Shipping Ltd, 53, Tanks Street, Bir]ebbu;a,

filed a writ of summons on the 28th February 2003 against

Carmelo Grech, ‘Our Nest’, Independence Street, }ebbu;,

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm102.80 for reasons indicated in

the writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 488#03 JB) has been

put off for the sitting of the 19th January, 2004.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

20th of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts

1620

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz ta’

digriet mog[ti, fit-23 ta’ Settembru 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika, fil-konfront tal-

konvenut, Eugenio Vella, 49, Epcot Flats, Flat 6, Triq is-

Sajjieda, Marsascala, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap

12.

Permezz ta’ Avvi] ta’ kaw]a li re;g[et in;iebet g[as-smig[

ma[ru; mir-Re;istru tal-Qrati Superjuri, it-Tlieta, 20 ta’

Awissu 2002, il-kaw]a ?it. Numru 3515#1996 RCP, fl-

ismijiet, Mary Frances Vella vs Eugenio Vella, li kienet

ikkançellata mill-:img[a 14 ta’ :unju 2002, re;g[et ;iet

imqieg[da g[as-smig[ g[al nhar il-{amis, 5 ta’ Di/embru

2002, fid-9.00 a.m., quddiem l-Im[allef Raymond C. Pace,

LL.D.

Il-kaw]a, fuq /itata, ?it. Numru 3515#1996 RCP, ;iet

sussegwentement differita u issa tinsab differita g[at-8 ta’

Jannar 2004, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

Ghar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Civil Code First Hall by means

of a decree  given on the 23rd September 2003, ordered the

following publication, in order, that the defendant Eugenio

Vella, 49, Epcot Flats, Flat 6, Fishermen Street, Marsascala,

be notified, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Notice of a cause, set down again for hear-

ing, which was issued by the Superior Court Registry, on Tues-

day, 20th August 2002, the cause ,Writ of Summons number

3515#1996 RCP, in the names, Mary Frances Vella vs Eugenio

Vella, which had been put off, from Friday 14th June 2002,

was, set down again for hearing for the sitting to be held on

Thursday 5th December 2002, at 9.00 a.m., before Mr. Jus-

tice Raymond C. Pace, LL.D.

The cause above mentioned Writ of Summons number

3515#1996 RCP, was subsequently put off and is now put off

to the 8th January 2004, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 21st November,

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI LLD.

For the Registrar of Courts



13,832 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz ta’

digriet mog[ti, fl-14 ta’ Novembru 2003, fl-atti ta’ l-Ittra

Uffiçjali, datata 24 ta’ Settembru 2003, fl-ismijiet Bank of

Valletta p.l.c. (C 2833) vs Joseph Micallef (I.D. Nru.

509253M), ordnat, is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali, ippre]entata, fl-24 ta’ Settembru

2003, fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, lil Joseph Micallef, (I.D.

Numru 509253M), is-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. interpellat

lill-intimat sabiex fi ]mien jumejn i[allas is-somma ta’ tletin

elf, sitt mija u tmienja u sittin liri Maltin u erbg[in /ente]mu

(Lm30,668.40) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan u Overdraft

Account’ tieg[u, mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-

img[axijiet ulterjuri, mill-1 ta’ April 2003, sad-data ta’ l-

effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti, tav]ak, illi jekk tonqos hija ser tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

Intimat> Joseph Micallef

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given, on the 14th November 2003, in the acts of

the Judicial letter dated 24th September 2003, in the names

Bank of Valletta p.l.c. (C2833) vs Joseph Micallef (I.D. No.

509253(M), ordered, the following publication, for the

purpose of service in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed, on the 24 th September

2003, in the First Hall of the Civil Court, against Joseph

Micallef, (I.D. No. 509253M), the company Bank of Valletta

p.l.c. called upon the respondent, so that within two days he

pays the sum of thirty thousand, six hundred and sixty eight

Maltese Liri and forty cents (Lm30,668.40) balance of debt

in his ‘Loan and Overdraft Account’, with the Bank of Valletta

p.l.c. together further interest, from the 1st April 2003, till

the date of effective payment.

The interpellant company, warns you, that, if you fail they

shall be constrained to proceed, against you, according to law.

Respondent> Joseph Micallef

Registry of the Superior Courts, today, 21st November,

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar of Court
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Sekond’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti, fid-19 ta’ Novembru 2003, fl-atti tar-rikors

1684#03, fl-ismijiet Maria Vincenza Brincat vs Emanuel

Brincat, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni, biex isservi ta’

notifika, fil-konfront ta’ l-intimat, a  tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors, ippre]entat, fis-16 ta’ Settembru 2003,

fis-Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, fl-ismijiet Maria Vincenza

Brincat vs Emanuel Brincat, ir-rikorrenti Maria Vincenza

Brincat esponiet bir-rispett<

Illi l-partijiet kontendenti ng[aqdu fi]-]wie;, fis-6 ta’

Mejju 1956, minn liema ]wie; kellhom ]ew; tfal, illum it-

tnejn ma;;iorenni.

It is hereby notified that the Civil Court Second Hall by

means of a decree, given on the 19th November 2003, in the

records of the application  1684#03, in the names Maria

Vincenza Brincat vs Emanuel Brincat, ordered the following

publication, in order, that the respondent be notified, in terms

of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application, filed, on the 16th September

2003, in the Second Hall Civil Court, in the names Maria

Vincenza Brincat vs Emanuel Brincat, the applicant Maria

Vincenza Brincat, pleaded with respect<

That the contending parties, were married, on the 6th May

1956, from which marriage, they had two children, now both

of age.



Il-25 ta’ Novembru, 2003 13,833

Illi ]-]wie; bejn il-partijiet kontendenti tkisser

irremedjabilment min[abba mo[qrija, theddid u in;urji gravi

da parti ta’ l-intimat fil-konfront ta’ l-esponenti,

...omissis...

G[aldaqstant, l-esponenti umilment titlob lil din l-

Onorabbli Qorti jog[;obha<

1. Tawtorizza lill-esponenti tippro/edi g[as-separazzjoni

personali minn ma’ ]ew;ha l-intimat.

2. Tordna lill-intimat i[allas dik ir-retta alimentari li ti;i

stabbilita minn din l-Onorabbli Qorti g[all-esponenti, u dan

skond il-mezzi finanzjarji ta’ l-intimat.

Notifika> 218, Confort, Triq il-Kun/izzjoni, Msida.

Qorti ?ivili Sekond’Awla

Onor. Im[allef Joseph Azzopardi, LL.D.

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ta’ Maria Vincenza Brincat u tordna lir-

rikorrenti jidher personalment flimkien ma’ ]ew;ha fis-seduta

ta’ nhar il-Erbg[a, 15 ta’ Ottubru 2003 fil-11.00 a.m., biex

ting[ata lill-Qorti l-informazzjoni me[tiega skond il-li;i.

Illum, 1 ta’ Ottubru 2003.

Iffirmat> Rita Vella Baldacchino,

Deputat Re;istratur

Ir-rikors, fuq /itat numru 1684#03, fl-ismijiet, Brincat

Maria Vincenza vs Brincat Emanuel, jinsab differit g[as-26

ta’ Novembru 2003, fl-10.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

That the marriage, between the contending parties,

irretrievably broke down due, to cruelty, threats and grievous

injuries on the part of the respondent, towards the applicant,

...omissis...

Thus, the applicant humbly asks that this Honourable

Court<

1. Authorises the applicant to proceed for personal

separation from her husband the respondent.

2. Orders the respondent to pay the adequate maintenance

that shall be established, by this Honourable Court, for the

applicant, and this according to the financial means of the

respondent.

Service of process> 218, Confort, Conception Street, Msida.

Civil Court Second Hall

Mr. Justice Joseph Azzopardi, LL.D.

The Court,

Saw the application of Maria Vincenza Brincat, and orders

the applicant to appear personally together with her husband,

during the sitting of Wednesday, 15 th October 2003, at 11.00

a.m., in order that the Court, be provided with the necessary

information, according to law.

Today, 1st October 2003.

Signed> Rita Vella Baldacchino,

Deputy Registrar.

The application , above mentioned, number 1684#03, in

the names Brincat Maria Vincenza vs Brincat Emanuel, has

been put off to the 26th November 2003, at 10.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 21st November,

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar of Courts
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B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fis-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, fid-29 ta’ Lulju 2003, minn

Emily Cachia Ciancio u Arthur Ciancio, rikors numru

1385#2003, fejn talbu li ti;i ddikjarata miftu[a favur, Emily

Cachia, Arthur Ciancio u Henry Ciancio, fi kwoti ta’ terz kull

wie[ed u wa[da minnhom, is-SU??ESSJONI ta’ Salvatore

Ciancio, ;uvni, bin Giuseppe Ciancio u Giuseppa Ciancio

neé Camilleri, imwieled Cospicua, Malta, kien residenti

Cospicua u miet Cospicua bejn is-16 ta’ Mejju 2003 u t-18

ta’ Mejju 2003, ta’ 70 sena, ming[ajr testment.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that by means of an application filed

in the Second Hall Civil Court, on the 29th July 2003, by

Emily Cachia Ciancio and Arthur Ciancio, application number

1385#2003, whereby they asked that there be declared in

favour of Emily Cachia, Arthur Ciancio and Henry Ciancio,

in the share of one third, in favour, of each one of them the

SUCCESSION of Salvatore Ciancio, bachelor, son of

Giuseppe Ciancio and Giuseppa Ciancio neé Camilleri, born

in Cospicua, Malta, who was resident in Cospicua and died

in Cospicua, between the 16th May 2003 and the 18th May

2003, intestate, aged 70.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition according to

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Superior Courts, today, 21st November,

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Sekond’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti, fid-19 ta’ Novembru 2003, fuq rikors ta’

Carmen Camilleri, rikors numru 2086#03, ordnat il-ftu[ u

pubblikazzjoni tat-testment sigriet, ta’ Michelina Darmanin,

xebba, bint il-mejtin Giuseppe u Catherine neé Vella,

imwielda }abbar u miet Pietà fis-7 ta’ Settembru 2003.

Dan il-ftu[ u pubblikazzjoni tat-testment sigriet, g[andha

issir nhar it-Tlieta, 16 ta’ Di/embru 2003, fl-edifizzju tal-

Qorti, fejn is-Sekond’Awla toqg[od, fl-10.00 a.m., b’att tan-

Nutar Dottor Joseph Tabone.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that the Second Hall Civil Court by

means of a decree, given on the 19th November 2003,

following an application of Carmen Camilleri, application

number 2086#03, ordered the opening and publication of the

secret will, of Michelina Darmanin, unmarried, daughter of

the late Giuseppe and Catherine neé Vella, born in }abbar

and died in Pietà on the 7th September 2003.

The opening and publication of the secret will shall be

held on Tuesday, 16th December 2003, in the Court Building,

where the Second Hall shall hold its sitting, at 10.00 a.m., by

note of Notary Doctor Joseph Tabone.

Registry of the Superior Courts, today, 21st November,

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts
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It is hereby notified that by means of an application, filed

in the Second Hall Civil Court, on the 12th September 2003,

by Maria Dolores Mercieca, in her own name and on behalf

of her minor children Philip Paul Mercieca, John Daniel

Mercieca and Bernardette Maria Mercieca and David Paul

Mercieca, application number 1673#2003, whereby she asked

that there be declared open in favour of her minor children,

in the quota of one-fourth, in favour of each one of them, the

SUCCESSION of William Mercieca, son of Joseph and Jane

neé Borg, who was born in }ebbu; and lived in Attard, and

died in Pietà on the 7th June 2003, intestate, aged 47.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition according to

Article 537(1) et. seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Superior Courts, today, 21st November

2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Court
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B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fis-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, fit-12 ta’ Settembru 2003, minn,

Maria Dolores Mercieca f’isimha proprju u f’isem uliedha

minuri Philip Paul Mercieca, John Daniel Mercieca u ta’

Bernardette Maria Mercieca u ta’ David Paul Mercieca, rikors

numru 1673#2003, fejn talbet li ti;i ddikjarata miftu[a favur

uliedha minuri, fi kwoti ta’ wie[ed kull erbg[a kull wie[ed

minnhom, is-SU??ESSJONI ta’ William Mercieca, iben

Joseph u Jane neé Borg, li twieled {a]-}ebbu; u li kien

joqghod {’Attard u miet Pietà fis-7 ta’ :unju 2003, ta’ 47

sena, ming[ajr testment.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Novembru, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar, il-Qorti, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Mobisle Communications Limited, Fra Diego Street,

Marsa, ippre]enta Avvi] fis-26 ta’ Settembru, 2003, fejn talbet

lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-konvenut Ben Dharif Hamad,

2, Flat 4, San :or; Street, Safi, i[allsu lill-attri/i s-somma

ta’ Lm668.99 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-ispejje] u

bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 1907#03 AJD) tinsab differita

g[as-smig[ g[as-seduta tat-28 ta’ Novembru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 21 ta’

Novembru, 2003.

AVV DOTT. PAUL SANT, B.A (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Small Claims Court (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chap 12).

Mobisle Communications Limited, Fra Diego Street,

Marsa, filed a writ of summons on the 26th September, 2003,

against Ben Dharif Hammad, 2, Flat 4, San :or; Street, Safi,

wherein it requested the Court to condemn the defendant to

pay plaintiff the sum of Lm668.99 for reasons indicated in

the writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 1907#03 AJD) has

been put off for the sitting of the 28th November, 2003.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

21st of November, 2003.

ADV DR PAUL SANT B.A. (HONS.) ,LL.D.

For the Registrar of Courts

1626
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal tat-Talbiet i]-

}g[ar, il-Qorti, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

Mobisle Communications Limited, Fra Diego Street,

Marsa, ippre]entat Avvi] fit-30 ta’ April, 2003, fejn talbet

lill-Qorti sabiex tikkundanna lill-konvenut Farrugia Michael,

Val Fontaine, Triq i/-?avi, Mqabba, i[allsu lill-attrici s-

somma ta’ Lm365.78 g[ar-ra;unijiet indikati fl-Avvi]. Bl-

ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Numru 864#03 JR) tinsab differita g[as-

smig[ g[as-seduta tat-2 ta’ Di/embru, 2003.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 21 ta’

Novembru, 2003.

AVV. DOTT. PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar- Re;istratur tal-Qorti

It is hereby notified that the Small Claims Court (Malta)

in a decree, has ordered the publication of the extract which

appears hereunder for the purposes of service in terms  of

Section 187 (3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chap 12).

Mobisle Communications Limited, Fra Digo Street, Marsa,

filed a writ of summons on the 30th April, 2003, against

Farrugia Michael, Val Fontaine, ?avi Street, Mqabba, wherein

it requested the Court to condemn the defendant to pay

plaintiff the sum of Lm365.78 for reasons indicated in the

writ of summons. With costs and interest.

The case (Writ of Summons Number 864#03 JR) has been

put off for the sitting of the 2nd December, 2003 .

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the

21st of November 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS.), LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tas-16 ta’ Lulju, 2003, il-

Qorti tal-Ma;istrati (Malta) ;iet ordnata l-pubblikkazzjoni li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-artikolu

187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap.

12).

HSBC Home Loans (Malta) Limited, Spencer Gardens,

Blata l-Bajda, ppre]entat ittra fl-24 ta’ April 2003 fejn talbet

lill-Grezzju u Pauline konjugi Mizzi, 49, Flat 3,  St Paul’s

Street, Cospiqua, sabiex i[allsu s-somma ta’ mitejn tlieta u

tmenin lira u tnejn u g[oxrin /ente]mu (Lm283.22). Jekk dan

ma jsirx fi ]mien [mistax minn din in-notifika huma jitilfu l-

benefi//ju tal-bilan/ dovut ta’ elf [ames mija erbg[a u tmenin

u disg[a u disg[in /ente]mi (Lm1,584.99). Dan jo[ro; mill-

kuntratt li kienu ffirmaw quddiem in-Nutar Dott. Sandro

Schembri Adami,17 ta’ Jannar, 1995.

Bl-ispejje] u bl-interessi.

Re;istru tal-Qrati tal-Ma;istrati, ( illum), 21 ta’ Novembru

, 2003.

AVV DOTT PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

It is hereby notified that by a decree of the 16th of July

2003, the Court of Magistrates (Malta) ordered the publication

of the following extract which appears below for the purposes

of service according to Article 187(3) of the Code of

Organization and Civil Procedure (Chap. 12).

HSBC Home Loans (Malta) Limited, Spencer Gardens,

Blata l-Bajda, filed a letter on the 24th ofApril 2003 wherein

it called upon Grezzju and Pauline Mizzi, 49, St Paul’s Street,

Cospiqua, so that they resolve the amount of two hundred

and eighty three Maltese liri (Lm283.22). If this does not take

place within fifteen days from this notification the entire

amount of one thousand five hundred and eighty four liri and

ninety nine cents (Lm 1,584.99) becomes due. This emerges

from the contract that was signed in front of Notary Dr Sandro

Schembri Adami 17th of January 1995 .

With expenses and interests.

Registry of the Court of Magistrates, ( today), 21st of

November, 2003.

ADV DR PAUL SANT, B.A. (HONS), LL.D.

For the Registrar of Courts
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tas-17 ta’ Novembru 2003,

il-Qorti ?ivili Prim Awla , ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu

li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-artikolu 931(3) tal-Kodiçi

ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili, (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixall tal-Qrati.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti, fis-17 ta’

Novembru 2003, fuq talba ta’ Volksbank Malta Ltd, ;ie ordnat

li jintg[a]lu Kuraturi Deputati, biex jirrapre]entaw lill-assenti

Detlef Antonius Glieden u Asta Birgit Glieden, fl-atti ta’ l-

ittra uffi/jali, fl-ismijiet

‘Volksbank Malta Ltd vs Kuraturi Deputati et noe’

u fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra ppre]entata  fil-11 ta’ Novembru 2003,

fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, lill-Kuraturi Deputati in

rappre]entanza ta’ Detlef Antonius Glieden u Asta Birgit

Glieden, is-so/jetà Volksbank Malta Limited (C30432) ta’

53, Dingli Street, Sliema, interpellat lill-intimati sabiex fi

]mien tliet ijiem mid-data ta’ din l-ittra, i[allsu s-somma ta’

tnejn u tmenin elf, tliet mija u tmien Euro u [amsa u sebg[in

Euro cents (Euros  82,308.75 li skond ir-rata tal-kambju

odjerna jammontaw g[al /irka [amsa u tletin elf mija u erbg[a

u sebg[in lira Maltija u tmienja u sittin /ente]mu

(Lm35,174.68) rappre]entanti self mag[mul lilhom permezz

ta’ kuntratt li j;ib id-data tas-26 ta’ Settembru 2001 u interessi

fuq l-istess ammont.

Fin-nuqqas li t[allsu fi]-]mien stipulat, is-so/jetà mittenti,

tav]akhom illi se tippro/edi kontra tag[kom skond il-li;i nklu]

il-[ru; tal-mandati opportuni u dan ming[ajr ebda pre-avvi]

ie[or.

Tant biex tag[rfu timxu.

It is hereby notified that by means of a decree of the 17th

November 2003, the Civil Court First Hall, ordered the

publication of the bann which appears hereunder for the

purposes of section 931(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure, (Chapter 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts.

Whereas by decree given by this Court, on the 17th

November 2003, on request of Volksbank Malta Ltd, it was

ordered that Deputy Curators be chosen to represent the absent

Detlef Antonius Glieden and Asta Birgit Glieden, in the acts

of the judicial letter, in the names

‘Volksbank Malta Ltd vs Deputy Curators et noe’

and in the relative and subsequent acts.

By means of a letter filed on the 11th November 2003, in

the First Hall of the Civil Court, against Deputy Curators in

representation of Detlef Antonius Glieden and Asta Birgit

Glieden, the company Volksbank Malta Limited (C30432)

of 53, Dingli Street, Sliema, called upon the respondents, so

that within three days from the date of this letter, they pay the

sum of eighty two thousand, three hundred and eight Euro

and seventy five Euro (Euros 82,308.75 which according to

today’s rate of exchange amount to circa thirty five thousand,

one hundred seventy four Maltese liri and sixty eight cents

(Lm35,174.68) representing loan made to them in virtue of a

contract which bears the date of the 26th September 2001

and interests on the same amount.

Failing to pay, within the stipulated time, the interpellant

company, warns you that they shall proceed against you

according to law, with the issue of the opportune warrants

and with out prior notice.

So much, so, that you may know how to regulate

yourselves.
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Bl-ispejje] u bl-interessi skond il-li;i sad-data tal-pagament

effettiv.

Mittenti>

Volksbank Malta Limited

53, Dingli Street, Sliema.

Intimati> Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw lil Detlef

Antonius Glieden u Asta Birgit Glieden,li joqog[du  fi

Siemenstrasse, 42,

76327 Pfinztal,

Il-:ermanja.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’dan lil

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem

f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa

jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti, din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Gino Camilleri, LL.D. Duttur

tal-Li;i.

Illum 17 ta’ Novembru 2003.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, 20 ta’ Novembru 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati.

With costs and interests according to law till the date of

effective payment.

Senders>

Volksbank  Malta Limited

53, Dingli Street, Sliema.

Respondents> Deputy Curators to represent Detlef Antonius

Glieden and Asta Birgit Glieden, who reside in

Siemenstrasse, 42,

76327 Pfinztal,

Germany.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any

difficulty in the execution of this bann, you are to forthwith

this Court.

Given by the aforementioned First Hall of the Civil Court

with the witness of the Hon. Mr Justice Gino Camilleri, LL.D.

Doctor of Laws.

Today 17th November 2003.

Registry of the Superior Courts, today 20th November

2003.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts.
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI – 3, PJAZZA KASTILJA – VALLETTA – MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION – 3, CASTILLE PLACE – VALLETTA – MALTA

____________

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI

MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

Bejtiet il-Lingwa – Aspetti tal-Lingwa fil-Folklor Malti..........................................................................             Lm2.00c

Child Protection – Procedures for Schools……………...........................................................................             Lm1.50c
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